
Bedienungsanleitung
Bevor Sie dieses Gerät bedienen, lesen Sie bitte 
dieses Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie 
es zum späteren Nachschlagen auf
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Warnung!
Für die ordnungsgemäße Installation muss 
dieser Kühlschrank auf einer ebenen Fläche 
aus hartem Material, das in gleicher Höhe 
wie der Rest des Fußbodens ist, platziert 
werden. Diese Oberfläche sollte stark genug 
sein, um einen voll beladenen Kühlschrank 
zu unterstützen.
Die Rollen, die nicht Lenkrollen sind, sollten 
nur für Vorwärts- oder Rückwärtsbewegung 
verwendet werden. Seitliches Verschieben 
des Kühlschranks könnten die Beschädigung 
an Boden und Rollen verursachen.

Hinweis:
   Dieses Gerät funktioniert gut innerhalb 
der Klimaklasse von SN bis T (siehe 
nachstehende Tabelle). Es funktioniert 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß, 
wenn es über einen längeren Zeitraum 
Temperaturen unter- oder oberhalb des 
angegebenen Bereichs ausgesetzt war.
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Vorschlag: Lassen Sie einen Abstand von 
mindestens 50-70mm von der Geräterückseite bis 
zur Wand, mindestens 100 mm von der 
Geräteoberseite und mindestens 100 mm von 
Geräteseiten bis zur Wand und einen Freiraum 
vor dem Gerät, um die Türen in einem Winkel von 
130° öffnen zu können. Siehe folgende 
Abbildungen.



Nivellierung des Geräts 
● Für einen ausreichenden Ausgleich und
zirkulierende Luft in der unteren hinteren Teil 
des Gerätes können die unteren Füße 
angepasst werden. Sie können sie manuell 
von Hand oder mit einem geeigneten 
Schraubenschlüssel einstellen.

Einstellbare Fußteile

Hinweis:

●Bei Bedarf können Sie den Kühlschrank auf
seine Rückseite legen, um den Zugriff auf 
den Boden zu erhalten. Sie sollten den 
Kühlschrank dabei auf weiches 
Schaumverpackungsmaterial oder ähnliches 
Material legen, um die Beschädigung der 
Kühlrohre an der Rückwand des 
Kühlschranks zu vermeiden.
●Um die Tür umzukehren, werden die
folgenden Schritte allgemein empfohlen. Nur 
im Extremfall, Schrank leer, während man 
Gefrierschranktür und Kühlschranktür 
getrennt mit schwerem Gewicht belädt, 
gleichzeitig die beiden Türen um etwa 90 
Grad öffnet, kann sich der Kühlschrank 
eventuell nach vorne lehnen. Dann sollten 
die Gummifüße an der unteren Sockelblende 
befestigt werden, um dieses Gerät zu 
festigen.
1. Neigen Sie das Gerät, um das
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Schraubenloch auf der linken Seite der 
unteren Sockelblende zu finden.

Untere Sockelblende

2. Setzen Sie die Schraube in das Loch der
Gummifüße.

Schraube

Gummifüße



Kreuzschlitzschraubendreher

3. Richten Sie die Schraube auf das Loch
auf der unteren Sockelblende. Befestigen 
Sie die Gummifüße mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher 
(selbsterstellt) fest an der Sockelblende.

Einbau von Griffen
Nach dem Auspacken sehen Sie das Gerät 
zum ersten Mal, das Produkt sieht wie in der 
Zeichnung unten aus, ohne Griffe an der Tür. 
Sie können die Tür öffnen und die Griffe aus 
der Kühlkammer herausnehmen und die 
Griffe nach Anleitung installieren.
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Hinweis: Die Griffe sind optional, bitte folgen 
Sie Richtung 1, um Kunststoffgriffe 
anzubringen, und folgen Sie Richtung 2, um 
Metallgriffe anzubringen.
1. Bitte befolgen Sie zum Einbau der Griffe
die nachstehenden Verfahren.
Befestigen Sie zunächst den Griffhalterteil mit 
zwei Schrauben an der Tür, richten Sie die 
beiden Schraubenlöcher der Gefriertür aus. 
Stellen Sie sicher, dass sie fest angezogen 
ist.
Installieren Sie dann die Griffabdeckung, 
richten Sie das Griffhalterteil aus und drücken 
Sie das obere Ende der Griffabdeckung auf 
das Griffhalterteil. Stellen Sie sicher, dass der 
Haken der Griffabdeckung mit dem Loch des 
Griffhalterteils korrekt übereinstimmt. 
Bewegen Sie Ihre Hände nach unten und 
drücken Sie kontinuierlich

Schraubenloch 

Schraube Handgriff Eisen verstärken

Griffabdeckungen

Schraube
Teil des Griffhalters

Kühlschranktür

Schraubenloch 

2. Bitte befolgen Sie zum Installieren des
Griffs die nachstehenden Verfahren.
●Befestigen Sie die Griffstützen (C) mit
einem Kreuzschraubendreher (selbst 
mitgeliefert) an der Tür.
●Bringen Sie den Griff (A) an der Tür an,
indem Sie die Griffabdrücke über die 
Griffstützen (C) stecken und dann die 
Schrauben (B) mit einem 3 mm 
Inbusschlüssel (im Schraubenloch des Griffs 
mitgeliefert) befestigen.
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1. Gefrierschrank-Windkanal
2. Regal des Gefrierschranks
3. Eisschalenteil (optional)
4. Abdeckung der Frischezone
5. Frischezone

  („4” und „5” oder Kühlschrankmantel)
6. Kühlschrank-Windkanal
7. Kühlfach
8. Gemüsefachabdeckung
9. Gemüsefach
10. Einstellbare Fußteile
11. Gefrierschrank -Türdichtung
12. Gefrierschranktür
13. Türablage des Gefrierschranks
14. Gefriertürregal (2-Sterne-Zone)
15. Kühlschrank-Türdichtung
16. Wassertank 17.kleiner Türrahmen
18. Untere Türablage
19. Kühlschranktür

Gerätebeschreibung

●Aufgrund laufender Veränderungen an unseren Produkten kann es zu leichten
Abweichungen zwischen diesem Benutzerhandbuch und ihrem Gerät kommen, doch die 
Funktionen und Betriebsweisen bleiben unverändert.
●Um die beste Energieeffizienz dieses Produktes zu erhalten, legen Sie bitte alle Regale,
Schubladen und Körbe auf ihre ursprüngliche Position wie die Abbildung oben.

Hinweis！
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Bedienfeld 
Anzeigetafel an der Tür

Anzeigetafel an der Tür

Temperatursteuerung
Wir empfehlen, bei der Erstinbetriebnahme 
Ihres Kühlschranks die Temperatur für den 
Kühlschrank auf 4° C einzustellen. Wenn 
Sie die Temperatur ändern möchten, 
befolgen Sie die folgenden Anweisungen: 
Achtung!
Wenn Sie eine Temperatur einstellen, 
stellen Sie eine Durchschnittstemperatur für 
den gesamten Kühlschrank ein. Die 
Temperaturen in den einzelnen Fächern 
können von den auf dem Display 
angezeigten Temperaturwerten abweichen, 
je nachdem, wie viel Lebensmittel Sie 
einlagern und wo sie aufbewahrt werden. 
Die Umgebungstemperatur kann auch die 
tatsächliche Temperatur im Gerät 
beeinflussen.

●Drücken Sie „ZONE CHOICE”, die „    ”-
Leuchte leuchtet auf. Drücken Sie dann 
„SETTEMP”, Sie können die 
Kühlschranktemperatur je nach Bedarf 
zwischen 2° C und 8° C einstellen, und auf 
dem Anzeigefeld werden die 
entsprechenden Werte in der folgenden 
Reihenfolge angezeigt.

Kühlschrank

●Drücken Sie „ZONE CHOICE”, wenn die
„   ”-Leuchte aufleuchtet. Drücken Sie dann 
„SETTEMP”, Sie können die 
Gefriertemperatur je nach Bedarf zwischen 
-14°C und -24° C einstellen, und auf dem 
Anzeigefeld werden die entsprechenden 
Werte gemäß der folgenden Sequenz 
angezeigt.

Gefrierschrank

Der Super Freezer senkt schnell die 
Temperatur im Gefrierfach, sodass 
Lebensmittel schneller gefrieren. Dies kann 
die Vitamine und Nährstoffe von frischen 
Lebensmitteln einschließen und die 
Lebensmittel länger frisch halten.

Super Freeze (Super Gefriermodus) 

●Sie können „SUPER” drücken, um in den
Superfreeze-Modus zu gelangen.
●Wenn der Super-Gefrierfachmodus
ausgewählt wird, leuchtet das Licht und die 
Gefriertemperatur wird auf -24°C eingestellt.
●Sie bitte ungefähr 24 Stunden, bis die
Höchstmenge an Lebensmitteln eingefroren 
ist. 
●Der Superfreeze-Modus schaltet sich nach
52 Stunden automatisch ab, und die 
Gefriertemperatur-Einstellung kehrt dann zur 
vorherigen Einstellung zurück.

Diese Funktion sorgt dafür, dass der 
Gefrierschrank in einem Energiesparmodus 
arbeitet, was zur Reduzierung des 
Energieverbrauchs während Ihrer 
Abwesenheit nützlich ist.
●Sie können „ECOMODE” drücken, um in
den Energiesparmodus zu gelangen.
●Wenn der Energiesparmodus aktiviert ist,
leuchtet das Licht, die 
Gefrierschranktemperatur wird auf -17° C 

Ökoenergie
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und die Kühlschranktemperatur auf 6° C 
eingestellt.

Schalter
Mit Hilfe dieser Taste können Sie Ihr Gerät 
ein- oder ausschalten.
●Drücken Sie „      ” für 3 Sekunden,
nachdem ein Summer ertönt ist, während 
das digitale Licht „OFF” anzeigt, wird die 
Temperatur ausgeschaltet.
●Drücken Sie „        ” für 3 Sekunden, nach
dem Ertönen eines Summers wird die 
Temperatur eingeschaltet.

Alarm
●Wenn die Kühlschranktür für mehr als 2
Minuten geöffnet wurde, ertönt der 
Türalarm. Im Falle eines Türalarms ertönt 
der Summer alle 1 Minute dreimal und hört 
nach 8 Minuten automatisch auf zu 
alarmieren.
●Um Energie zu sparen, vermeiden Sie
es, die Tür für längere Zeit offen zu halten, 
wenn Sie das Gerät verwenden. Der 
Türalarm kann auch durch Schließen der 
Tür gelöscht werden.
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Ihr Gerät verwenden 

Türfach

In Ihrem Gerät ist das Zubehör allgemein als „Beschreibung des Geräts” aufgeführt. Mit 
dieser Teilanleitung können Sie die richtige Verwendung finden. Wir empfehlen Ihnen, diese 
aufmerksam zu lesen, bevor Sie das Gerät benutzen.

● Es ist geeignet für die Lagerung der Eier,
Dosenflüssigkeit, Flaschengetränke und 
verpackte Lebensmittel usw. Lagern Sie 
nicht zu viel schwere Dinge im Fach
● Sie können das kleine Regal an der
unteren Tür nach Bedarf auf verschiedene 
Höhen einstellen. Nehmen Sie die 
Nahrungsmittel bitte aus dem Regal, bevor 
Sie sie senkrecht anheben, um sie neu zu 
positionieren.

Regal im Kühlkammer
1. Es gibt Regale im Kühlfach. Sie können
zur Reinigung herausgenommen werden.

2. Das Gemüsefach ist für die Lagerung der
Früchte und Gemüse verwendet.

Gefrierfach
Das Gefrierfach ist für die Lagerung von 
Lebensmitteln geeignet, die eingefroren 
werden müssen, wie z. B. Fleisch oder Eis.

Vorsicht! Schließen Sie die Kühlschranktür 
nicht, wenn Sie eine tiefe Halterung 
installieren. Andernfalls kann das Gerät 
beschädigt werden.
Stellen Sie sicher, dass die 
Getränkeflaschen nicht länger als nötig im 
Gefrierschrank verbleiben, da sie durch 
einfrierende Flüssigkeit zum Brechen der 
Flasche führen können.
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Reinigung und Pflege
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Aus hygienischen Gründen sollte das Gerät 
( einschließlich Zubehörteile für Exterieur und 
Interieur ) mindestens alle zwei Monate 
gereinigt werden.
Warnung!
Das Gerät sollte während der Reinigung 
ausgesteckt sein, da die Gefahr eines 
Stromschlags besteht. Schalten Sie das Gerät 
vor der Reinigung ab und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.

Außenreinigung
Sie sollten Ihr Gerät regelmäßig reinigen, 
um ein gutes Aussehen zu erhalten.
�Spritzen Sie kein Wasser direkt auf die
Oberfläche des Geräts, sondern auf das 
Reinigungstuch. Dies kann eine gleichmäßige 
Verteilung der Feuchtigkeit auf der 
Oberfläche gewährleisten helfen.
�Reinigen Sie die Türen, Griffe und

�Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände,
um ein Verkratzen der Oberfläche zu vermeiden.
�Verwenden Sie keine Verdünner,
Autowaschmittel, Clorox, ätherisches Öl, 
Scheuermittel oder organischen Lösungsmittel 

Innenreinigung

1. Entfernen Sie die bestehenden
Lebensmittel und Zubehöre Körbe, trennen 
Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen 
die Türen offen.
Lüften Sie den Raum gründlich, um das 
Auftauen zu beschleunigen.

Gehäuseoberflächen mit einem milden 
Reinigungsmittel und dann trocknen Sie sie 
mit einem weichen Tuch.

wie Benzol zur Reinigung.
Diese könnten die Oberfläche des Gerätes 
beschädigen und einen Brand verursachen.

Vorsicht!
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Austauschen des LED-Lichts 
Warnung: 
Das LED-Licht muss durch eine 
ausgebildete Person ersetzt werden. Wenn 
das LED-Licht beschädigt ist, folgen Sie den 
folgenden Schritte:
1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2. Nehmen Sie die Abdeckung des Lichts ab,
indem Sie das LED-Licht anheben und 
hinausziehen.
3. Halten Sie das LED-Licht mit einer Hand
und ziehen Sie es mit der anderen Hand, 
während Sie die Steckerverriegelung drücken.
4. Ersetzen Sie das LED-Licht und klicken Sie
es wieder richtig ein mit der Abdeckung des 
Lichts.

Türdichtungen reinigen
Achten Sie darauf, die Türdichtungen sauber 
zu halten. Klebrige Lebensmittel und Getränke 
könnten zum Festkleben der Dichtungen am 
Schrank und zum Reißen bei der Türöffnung 
führen. Waschen Sie die Dichtung mit mildem 
Reinigungsmittel und warmem Wasser ab. 
Nach der Reinigung sie gründlich abspülen 
und trocknen.

Vorsicht! Erst wenn die Türdichtungen 
vollständig trocken sind, darf das Gerät 
eingeschaltet werden.

2. Beim Abschliessen des Abtauens
reinigen Sie Ihren Kühlschrank wie oben 
beschrieben.
Vorsicht! 
Verwenden Sie keine spitzen Gegenstände, 
um Frost aus dem Kühlfach zu entfernen. Erst 
nachdem der Innenraum vollständig trocken 
ist, sollte das Gerät wieder eingeschaltet und 
an die Netzsteckdose angeschlossen werden.



Hilfreiche Hinweise und Tipps
Energiespartipps
Wir empfehlen Ihnen, die folgenden 
Tipps zum Energiesparen zu befolgen.
� Vermeiden Sie es, die Tür längere Zeit

�Stellen Sie die Temperatur nicht kälter

�Lagern Sie keine warmen Speisen oder

�Stellen Sie das Gerät in einem gut

�Sofern die Abbildung die richtige

�Lagern Sie keine warmen Speisen direkt
im Kühlschrank oder Gefrierschrank. Die 
erhöhte Innentemperatur wird dazu 
führen, dass der Kompressor härter 
laufen muss und mehr Energie 
verbraucht wird.
�Bedecken Sie Lebensmittel oder wickeln
Sie sie ein insbesondere wenn Sie 
stark riechen.
�Platzieren Sie die Lebensmittel so, dass
Luft rundherum frei zirkulieren kann. 
Tipps für Kühlung
�Fleisch (alle Arten): Wickeln Sie es in
Polyäthylen (Plastik)-Beutel ein und legen 
Sie es auf das Glasregal über dem 
Gemüsefach. Befolgen Sie immer die von 
den Herstellern vorgeschlagenen 
Lagerzeiten und Haltbarkeitsdaten.
�Gekochte Lebensmittel, kalte Speisen
usw. :
Sie sollten bedeckt sein und können 
auf jedem Regal platziert werden.
�Obst und Gemüse:
Sie sollten in der dafür vorgesehenen 

Schublade aufbewahrt werden.
�Butter und Käse:
Sie sollten in luftdichter Folie oder 
Kunststofffolie verpackt werden.
�Milchflaschen:

�Bei erster Inbetriebnahme oder nach einer
langen Einsatzpause lassen Sie das 
Gerät mindestens zwei Stunden auf 
höheren Temperaturen laufen, bevor 
Sie die Lebensmittel in das Fach legen.
�Verpacken Sie die Lebensmittel in kleine
Portionen, damit sie schnell und 
vollständig aufgetaut werden können 
und nur die Menge aufgetaut wird, die 
auch benötigt wird.
�Wickeln Sie das Essen in luftdichter
Aluminiumfolie oder Frischhaltefolie.
�Achten Sie darauf, dass frische noch nicht
gefrorene Lebensmittel nicht mit bereits 
eingefrorenen Lebensmitteln in 
Berührung kommen, damit die letzteren 
keinen Temperaturanstieg erleiden.
�Eisgekühlte Produkte können, wenn
Sie direkt nach Entnahme aus dem 
Gefrierfach verzehrt werden, zu 
Gefrierbrand an der Haut führen.
�Wir empfehlen Ihnen, die Gefrierpackungen
entsprechend mit einem Datum zu 
kennzeichnen, damit Sie über das 
Datum des Einfrierens informiert sind.

�Darauf achten, dass die eingefrorenen
Lebensmittel vom entsprechenden 
Einzelhändler gelagert wurden.
�Die Lebensmittel, wenn sie einmal
aufgetaut sind, nicht wieder einfrieren, 
denn dann verderben sie schnell. 
Lagern Sie die Lebensmittel nicht länger 
als der Hersteller empfiehlt.
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offen zu halten, um Energie zu sparen. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät entfernt 
von Wärmequellen ist (Direkte 
Sonneneinstrahlung, Elektrobackofen oder 
Herd usw.).

als nötig ein.

dampfende Flüssigkeit im Gerät.

belüfteten und trocknen Raum. Bitte 
verweisen Sie auf das Kapitel 
„Aufbau Ihres neuen Gerätes”.

Anordnung der Schubladen, 
Gemüsefächer und Ablagen anzeigt, 
sollten Sie diese Anordnung nicht 
verstellen, da dies zu einer Veränderung 
des Energieverbrauchs führen könnte.
Tipps für das Kühlen von frischen 
Lebensmitteln

Sie sollten einen Deckel haben und 
im Türfach gelargert werden.
Tipps für das Einfrieren

Ausschalten Ihres Gerätes
Wenn das Gerät für einen längeren 
Zeitraum auszuschalten braucht, sollten 
die folgenden Schritte durchgeführt 
werden, um die Schimmelbildung auf 
dem Gerät zu verhindern.

Tipps zum Lagern von gefrorenen 
Lebensmitteln



Steckdose.
3. Sauberen und trockenen Sie das

Innere gründlich.
4. Stellen Sie sicher, dass alle Türen

wenig geöffnet sind, um eine 
Luftzirkulation zu ermöglichen .

1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Entfernen Sie den Netzstecker aus der
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Entsorgung des Gerätes
Dieses Gerät darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. 
Verpackungsmaterialien
Die Verpackungsmaterialien mit dem Recycling-Symbol sind recycelbar. Entsorgen Sie 
die Verpackung in dem dafür vorgesehenen Sammelcontainern .

Vor der Geräteentsorgung
1. Stecken Sie den Hauptstromschalter aus der Steckdose.
2. Trennen Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es mit dem Netzstecker.
Warnung! Die Kühlschränke enthalten Kältemittel und Gase in der Isolierung. Die 
Kältemittel und Gase müssen fachgerecht entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen 
oder Entzündung führen können. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch des 
Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen Entsorgung nicht beschädigt ist.

Richtige Entsorgung dieses Produkts

Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung weist darauf hin, 
dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden kann. Vielmehr 
muss es zu den dafür vorgesehenen Sammelcontainern für das Recycling 
elektrischer und elektronischer Geräte gebracht werden. Indem Sie 
sicherstellen dass Sie das Produkt korrekt entsorgen, beugen Sie 
potentiellen negativen Auswirkungen für Umwelt und die Gesundheit der 
Menschen vor, die durch eine nicht ordnungsgemäße Entsorgung dieses 
Produkt entstehen könnten. Für weitere detaillierten Informationen über das 
Recycling des Produkts erhalten Sie bitte bei Ihrer Gemeindeverwaltung, 
bei den Entsorgungsdienstleistern für Haushaltsabfälle oder dem Händler, 
bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine Kontamination von Lebensmitteln zu 
vermeiden:
-Wenn Sie die Tür längere Zeit geöffnet halten, kann dies zu einer erheblichen 
Temperaturerhöhung in den Kammern des Geräts führen.
-Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln und zugänglichen 
Ablaufsystemen in Kontakt kommen können.
-Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
-Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit es nicht 
mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommt oder darauf tropft.
-Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer eignen sich für die Lagerung von Tiefkühlkost, die Lagerung 
oder Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von Eiswürfeln.
- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Abteile sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel 
geeignet.
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Eier, Fertiggerichte, abgepackte Lebensmittel, 
Obst und Gemüse, Milchprodukte, Kuchen, 
Getränke und andere Lebensmittel sind nicht 
zum Einfrieren geeignet.

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, 
Schalentiere), Süßwasserprodukte und 
Fleischprodukte (empfohlen für 3 Monate, je 
länger die Lagerzeit ist, desto schlechter 
sind Geschmack und Ernährung), geeignet 
für gefrorene frische Lebensmittel.
Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, 
Schalentiere), Süßwasserprodukte und 
Fleischprodukte (empfohlen für 3 Monate, je 
länger die Lagerzeit ist, desto schlechter 
sind Geschmack und Ernährung), nicht 
geeignet für gefrorene frische Lebensmittel.
Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, 
Schalentiere), Süßwasserprodukte und 
Fleischprodukte (empfohlen für 2 Monate, je 
länger die Lagerzeit ist, desto schlechter 
sind Geschmack und Ernährung), nicht 
geeignet für gefrorene frische Lebensmittel.
Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, 
Schalentiere), Süßwasserprodukte und 
Fleischprodukte (empfohlen für 1 Monate, je 
länger die Lagerzeit ist, desto schlechter 
sind Geschmack und Ernährung), nicht 
geeignet für gefrorene frische Lebensmittel.
Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, 
Fisch, Hühnerfleisch, einige abgepackte 
verarbeitete Lebensmittel usw. (empfohlen, 
am selben Tag zu essen, vorzugsweise 
nicht mehr als 3 Tage).
Frisches / gefrorenes Schweinefleisch, 
Rindfleisch, Hühnchen, Süßwasserprodukte 
usw. (7 Tage unter 0°C und über 0°C werden 
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für den Verzehr an diesem Tag empfohlen, 
vorzugsweise nicht mehr als 2 Tage). 
Meeresfrüchte (weniger als 0 °C für 15 
Tage, es wird nicht empfohlen, bei über 0 °
C zu lagern).
Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch, 
Hühnchen, gekochtes Essen usw. 
(empfohlen, am selben Tag zu essen, 
vorzugsweise nicht mehr als 3 Tage)

Frisches Essen

Hinweis: Bitte lagern Sie unterschiedliche Lebensmittel entsprechend den Fächern oder 
der Lagertemperatur Ihrer gekauften Produkte.
-Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer gelassen wird, schalten Sie das Gerät aus, tauen 
Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es sowie lassen Sie die Tür offen, um 
Schimmelbildung im Gerät zu vermeiden.
Wasserspenderreinigung (speziell für Wasserspenderprodukte):
-Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden nicht benutzt wurden: Spülen Sie 
das an eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein 
Wasser gezogen wurde.
WARNUNG! Die Lebensmittel müssen in Säcken verpackt werden, bevor sie in den 
Kühlschrank gestellt werden. Die Flüssigkeiten müssen in Flaschen oder in mit Behältern 
verschlossenen Behältern verpackt werden, um das Problem zu vermeiden, dass die 
Produktdesignstruktur nicht leicht zu reinigen ist.
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Safety and warning information 2  
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For your safety and  correct usage before installing and first 
using the appliance, read this user manual carefully, including 
its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to make sure that all people using the 
appliance are thoroughly familiar with its 
operation and safety features. Save these instructions and be 
sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, 

so that anyone using it throughout its life, will be properly 

informed on its usage and safety notices.
For the safety of life and property, keep the precautions of 
these user's instructions as the manufacturer is not 

, 

responsible for damages caused by omission.

Hisense Refrigerator

Safety for children and otherswho are  vulnerable people

According to EN standard

According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
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Hisense Refrigerator

Keep all packaging away from children as there is risk of 
suffocation.
If you are discarding the appliance, pull the plug out of the 
socket, cut the connection cable (as close to the appliance 
as you can) and remove the door to prevent children playing 
from suffering an electric shock or from closing themselves 
inside it.
If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock (latch) on the 
door or lid, be sure to make the spring lock unusable before 
you discard the old appliance. This will prevent it from 
becoming a death trap for a child.

General safety

         WARNING —This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;
-bed and breakfast type environments; 
-catering and similar non-retail applications.
WARNING — Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
WARNING — If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING — Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING — Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.
WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING — Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, unless they are 
of the type recommended by the manufacturer.
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Hisense Refrigerator

WARNING — The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so only at  
an authorized waste disposal centre. Do not expose to 
flame.
WARNING —When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING —Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the 
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high 
level of environmental compatibility, which is nevertheless 
flammable. During transportation and installation of the 
appliance, ensure that none of the components of the 
refrigerant circuit becomes damaged.
The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING

If the refrigerant circuit should be damaged:
-Avoid opening flames and sources of ignition.
-Thoroughly ventilate the room in which the appliance is 
situated.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant andgases in 
the insulation. Refrigerant and gases must be disposed of 
professionally as they may cause eye injuries or ignition. 
Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage 
prior to proper disposal.

Replacing the illuminating lamps

WARNING—The illuminating lamps must not be replaced by 
the user! If the illuminating lamps is damaged, contact the 
customer helpline for assistance.

This warning is only for refrigerators that contain illuminating 
lamps.

Risk of fire / flammable materials

huangqiujing
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Hisense Refrigerator

Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the appliance,
There is a risk of an explosion.
Do not operate any electrical appliances in the appliance
(e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).
When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.
Do not place hot items near the plastic components of this 
appliance.

Electrical safety

1.The power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not crushed or damaged. 
A crushed or damaged power plug may overheat and cause a 
fire.
3. Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.
4. Do not pull the main cable.
5. If the power plug socket is loose, do not insert the power 
plug. There is a risk of electric shock or fire.
6.You must not operate the appliance without the interior 
lighting lamp cover.
7.The fridge is only applied with power supply of single phase 
alternating current of 220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage 
in the district of user is so large that the voltage exceeds the 
above scope, for safety sake, be sure to apply A.C. Automatic 
voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of common one 
with other electric appliances. Its plug must match the socket 
with ground wire.

It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way. 
Any damage to the cord may cause a shortcircuit,  fire, and/or 
electric shock.

huangqiujing
矩形
红框内字高不能低于3.3mm



6

Hisense Refrigerator

Do not place food products directly against the air outlet on 
the rear wall.
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen 
food manufacture’s instructions.
The appliances manufactures storage recommendations 
should be strictly adhered to.Refer to relrelevant instructions 
for storage.
Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the container,which 
may cause it to explode,resulting in damage to the 
appliance.
Frozen food can cause frost burns if consumed straight from 
the freezer  compartment.
Do not place the appliance in direct  sunlight. 
Keep buring candles,lamps and other items with naked 
flames away from the appliance so that do not set the 
appliance on fire. 
The appliance is intended for keeping food stuff and/or 
beverages in normal household as explained in this  
instruction booklet The appliance is heavy.Care should be 
taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this could cause 
skin abrasions or frost/freezer burns.
Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or as 
supports.
Frozen food must not be refrozen once it has been thawed 
out.
Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from 
the freezer as this can cause freezer burn to the mouth
and lips.
To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put too 
much food in the crisper drawers.

caution!
Care and cleaning
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Hisense Refrigerator

Adequate air circulation should be around the appliance, 
lacking this leads to overheating. To achieve sufficient 
ventilation, follow the instructions relevant to installation.
Wherever possible the back of the product should not be too 
close to a wall to avoid touching or catching warm parts 
(compressor, condenser) to prevent the risk of a fire, follow 
the instructions relevant to installation.
The appliance must not be locate close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance.

Service
Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified electrician or 
competent person.
This product must be serviced by an authorized Service 
Center, and only genuine spare parts must be used.
1)If the appliance is Frost Free.
2)If the appliance contains freezer compartment.

Installation Important!
For electrical connection carefully, follow the instructions 
given in this manual.
Unpack the appliance and check if there are damages on it. 
Do not connect the appliance if it is damaged. Report 
possible damages immediately to the place you bought it. In 
this case retain packing.
It is advisable to wait at least four hours before connecting 
the appliance to allow the oil to flow back in the compressor.

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect 
the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.
Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. 
Use a plastic scraper.

�

Note: Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances.(This clause applies only to the 
EU region.)
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Installing your new appliance                        

Before using the appliance for the first time, 

you should be informed of the following tips. 

Warning! 

For proper installation, this refrigerator 

must be placed on a level surface of hard 

material that is the same height as the rest 

of the flooring. This surface should be 

strong enough to support a fully loaded 

refrigerator. 

The rollers, which are not castors, should 

be only used for forward or backward 

movement. Moving the refrigerator 

sideways may damage your floor and the 

rollers. 

 

 

      

Ventilation of appliance 

In order to improve efficiency of 

the cooling system and save 

energy, it is necessary to 

maintain good ventilation around the 

appliance for the dissipation of heat. For 

this reason, sufficient clear space should 

be available around the refrigerator. 

Suggest: It is advisable for there to be 

50-70mm of space from the back to the 

wall, at least 100mm from its top, at least 

100mm from its side to the wall and a 

clear space in front to allow the doors to 

open 130°. As shown in follow diagrams.  

 

 

 

Note: 

�This appliance performs well within the 

climate class from SN to ST showed in the 

table below. It may not work properly if 

being left at a temperature above or below 

the indicated range for a long period. 

Climate class Ambient temperature 

SN +10°C to +32°C 

N +16°C to +32°C 

ST +16°C to +38°C 

T +16°C to +43°C 

�Stand your appliance in a dry place to 

avoid high moisture. 

�Keep the appliance out of direct sunlight, 

rain or frost. Stand the appliance away 

from heat sources such as stoves, fires or 

heaters. 
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Leveling of appliance 

�For sufficient leveling and air circulating in 

the lower rear section of the appliance, the 

bottom feet may need to be adjusted. You 

can adjust them manually by hand or by 

using a suitable spanner. 

 

 

   

 

 

   

Note:  

�If required you may lay the refrigerator on 

its back in order to gain access to the base, 

you should rest it on soft foam packaging 

or similar material to avoid damaging the 

backboard of the refrigerator.  

�There is no need to install these 

accessories under normal usage.  

Only under the extreme circumstances 

, cabinet empty while load on freezer door 

and fridge door separately with heavy 

weight,at the same time opening the two 

doors about 90 degree, the refrigerator 

maybe lean forward. Then rubber 

supporting pad should be fastened to the 

lower base cover to steady this appliance.  

 1. Tilt appliance to find screw hole on the 

9

 

Adjustable bottom feet 

 

left of lower base cover.  

      

 

 

 

2. Put screw into the hole of rubber 

supporting pad. 

 

 

 

                            



 

 

          

3. Make screw in alignment with the hole 

on lower base cover. Fasten rubber 

supporting pad to the base cover firmly by 

a cross screwdriver (self-provided).  

 

 

 

                                       

 

  

 

 

  

 

 

 
 

  

 

 

Installing handles 

After unpacking you see the appliance first 

time the product looks like the drawing 

below with no handles on the door. 

  you can open the door and take out the 

handles provided in the fridge chamber 

then

 

installing handles following guidance. 
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of handle cover onto handle holder part. 

Make sure that the hook of the handle 

cover corresponds to the hole of the handle 

holder part correct. Move your hands down 

and press continuously 

 
 

 

 

 

 

 

       

1. please follow the procedures below to 

Firstly fixed the handle holder part on the 

door with two screws align the two screw 

holes of freezer door. Make sure it is 

tightened. 

Secondly install handle cover align the 

handle holder part and press the upper end 

install the handle.

2.  Note: the handles are optional, please follow  

direction 1 to install plastic handles 

and follow direction 2 to install metal handles. 
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Description of the appliance                               

                                                                                                                             

 

Note  

�Due to unceasing modification of our products, your refrigerator may be slightly different 

from this instruction manual, but its functions and using methods remain the same. 

�To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers and 

baskets on their original position as the illustration above.

1.  Freezer wind channel

2.  Freezer shell

3.  Ice tray part (optional)

4.  Fresh Zone cover

5.  Fresh Zone 

   (“4” and “5” Or Fridge shell)

6.  Fridge wind channel

7.  Fridge shell

8.  Crisper cover

9.  Crisper

10. Adjustable bottom feet

11. Freezer door gasket

12. Freezer door

13. Freezer door rack

14. Fridge door gasket

15.Water tank 

16.Small door rack

17. Lower door rack

18. Fridge door



 

 

Display controls                                    

Display panel on door 

 
Display panel on door 

 

Controlling the temperature 

We recommend that when you start your 

refrigerator for the first time the  

temperature for the refrigerator is set to 

4 C if you want to change the 

temperature follow the instructions 

below 

Caution  

When you set temperature you set an 

average temperature for the whole 

refrigerator cabinet. Temperature inside 

each compartment may vary from the 

temperature values displayed on the 

panel depending on how much food you 

store and where you place them.Ambient 

temperature may also affect the actual 

temperature inside the appliance. 

 

Fridge 

Press ZONE CHOICE the

light will turn on.Then press

SETTEMP you can set fridge 

temperature between 2 C and 8 C as 

needed and display panel will display 

corresponding values according to the 

following sequence. 

 

Freezer 

Press ZONE CHOICE when the

light turns on.Then press SETTEMP you 

can set freezer temperature between -14

C and -24 C as needed and display 

panel will display corresponding values 

according to the following sequence. 

 

Super Freezer    

Super Freezer will quickly lower the 

temperature within the freezer so food will 

freeze faster.This can lock in the vitamins 

and nutrients of fresh food and keep food 

fresh longer. 

You can press SUPER to get into 

superfreezer mode. 

Whenesuperfreeze Mode is selected, 

the light will be illuminated and the freezer 

Temperature will be set at -24 C. 

In case of the maximum amount of food 

to be frozen,please wait about 24h. 

Superfreeze automatically switches off 

after 52 hours and then the freezer 

temperature setting will revert back to the 

previous setting. 

Ecoenergy 

This function makes the freezer work in a 

power saving mode which is useful for 

reducing energy consumption when you 

are away. 

You can press ECOMODE to get into 

economic energy mode. 

When economic energy Mode is 

activated the light will be illunminated, 

The freezer temperature will be set at -
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17 C and the fridge temperature will be 

set at 6 C. 

 

Switch 

You can switch on or switch off your 

appliance by press this button. 

Press   for 3 seconds,after a 

buzzer sound meanwhile the digitalligh 

will show  OF the temperature will 

be turned off. 

Press   for 3 seconds,after a 

buzzer sound  the temperature will be 

turned on. 

 

Alarm 

When the door of fridge has been 

opened for over 2 minutes the door 

alarm will sound.In case of door alarm

buzzer will sound 3 times every 1 minute 

and will stop alarming automatically after 

8 minutes. 

To save energy, please avoid keeping 

the door open for a long time when using 

the appliance. The door alarm can also be 

cleared by closing the door. 
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Using your appliance                                            

Your appliance has the accessories as the Description of the appliance  showed in 

general, with this part instruction you can have the right way to use them.. We 

recommend that you read through them carefully before using the appliance

Door rack 

It is suitable for the storage of eggs, 

canned liquid, bottled drinks and packed

food, etc. Do not place too many heavy 

things in the racks. 

Small rack on lower door can be 

placed at different heights according to 

your requirements. Please take food out 

of the shelf before lifting vertically to 

reposition. 

 

Shelf in Refrigerator chamber 

1.There are shelves in refrigerator 

chamber, and they can be taken out to be 

cleaned. 

 

2.The crisper is suitable for storage of 

vegetables and fruit, etc. 

 

Freezer chamber 

The freezer chamber is suitable for storage 

of foods required to be frozen, such as 

meat, ice. 

Caution! Do not close refrigerator door 

when installing deep bracket, It may 

damage the unit. 

Ensure that drink bottles are not left in the 

freezer for a longer time than needed as 

freezing liquid may cause the bottle to 

break. 
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For hygienic reasons the appliance 

(including exterior and interior accessories) 

should be cleaned regularly (at least every 

two months. 

Warning! 

The appliance must not be connected to 

the mains during cleaning as there is a 

danger of electrical shock! Before cleaning 

switch the appliance off and remove the 

plug from the mains socket. 

Exterior cleaning 

Wipe the control panel with a clean, soft 

cloth. 

�Spray water onto the cleaning cloth 

instead of spraying directly on the surface 

of the appliance. This helps ensure an 

even distribution of moisture to the 

surface.  

�Clean the doors, handles and cabinet 

surfaces with a mild detergent and then 

wiped dry with a soft cloth.  

 

Caution! 

�Don’t use sharp objects as they are likely 

to scratch the surface. 

�Don’t use Thinner, Car detergent, Clorox, 

ethereal oil, abrasive cleansers or organic 

solvent such as Benzene for cleaning. 

They may damage the surface of the 

appliance and may cause fire. 

Interior cleaning 

You should clean the appliance interior 

regularly. It will be easier to clean when 

food stocks are low. Wipe the inside of the 

fridge freezer with a weak solution of 

bicarbonate of soda, and then rinse with 

warm water using a wrung-out sponge or 

cloth. Wipe completely dry before 

replacing the shelves and baskets. 

Thoroughly dry all surfaces and removable 

parts before putting them back into place. 

  

Although this appliance automatically

defrosts, a layer of frost may occur on the 

freezer compartment s interior walls if 

the freezer door is opened frequently or 

kept open too long. If the frost is too thick, 

choose a time when the freezer is nearly 

empty and proceed as follow: 

1. Remove existing food and accessories 

baskets, unplug the appliance from the 

mains power and leave the doors open. 

Ventilate the room thoroughly to 

accelerate the process. 

 

Cleaning and care                                    



 

2. When defrosting is completed, clean 

your freezer as described above. 

Caution! 

Do not use sharp objects to remove frost 

from the freezer compartment. Only after 

the interior is completely dry should the 

appliance be switched back on and 

plugged back into the mains socket. 

Door seals cleaning 

Take care to keep door seals clean. Sticky 

food and drinks can cause seals to stick to 

the cabinet and tear when you open the 

door. Wash seal with a mild detergent and 

warm water. Rinse and dry it thoroughly 

after cleaning. 

 

Caution! Only after the door seals are 

completely dry should the appliance be 

powered on 

 

 

Replacing the LED light: 

Warning:  

The LED light should be replaced by a 

competent person. If the LED light is 

damaged, contact the customer helpline 

for assistance. To replace the LED light, 

the below steps can be followed: 

1. Unplug your appliance. 

2. Remove light cover by pushing up and 

out. 

3. Hold the LED cover with one hand and 

pull it with the other hand while pressing 

the connector latch. 

4. Replace LED light and snap it correctly 

in place. 
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Helpful hints and tips                                    

Energy saving tips 

We recommend that you follow the tips 

below to save energy. 

�Try to avoid keeping the door open for 

long periods in order to conserve energy. 

Ensure the appliance is away from any 

sources of heat (Direct sunlight, electric 

oven or cooker etc) 

�Don‘t set the temperature colder than 

necessary. 

�Don’t store warm food or evaporating 

liquid in the appliance. 

�Place the appliance in a well ventilated, 

humidity free, room. Please refer to 

Installing your new appliance chapter. 

�If the diagram shows the correct 

combination for the drawers, crisper and 

shelves, do not adjust the combination as 

this is designed to be the most energy 

efficient configuration. 

Hints for fresh food refrigeration 

�Do not place hot food directly into the 

refrigerator or freezer, the internal 

temperature will increase resulting in the 

compressor having to work harder and will 

consume more energy. 

�Do cover or wrap the food particularly if 

it has a strong flavor. 

�Place food properly so that air can 

circulate freely around it. 

Hints for refrigeration 

�Meat (All Types) Wrap in polythene food: 

wrap and place on the glass shelf above 

the vegetable drawer. Always follow food 

storage times and use by dates suggested 

by manufacturers. 

�Cooked food, cold dishes, etc.:  

They should be covered and may be 

placed on any shelf. 

�Fruit and vegetables: 

They should be stored in the special

drawer provided. 

�Butter and cheese: 

Should be wrapped in airtight foil or plastic 

film wrap. 

�Milk bottles: 

Should have a lid and be stored in the door 

racks. 

Hints for freezing 

�When first starting-up or after a period out 

of use, let the appliance run at least 2 

hours on the higher settings before putting 

food in the compartment. 

�Prepare food in small portions to enable it 

to be rapidly and completely frozen and to 

make it possible to subsequently thaw only 

the quantity required. 

�Wrap up the food in aluminum foil or 

polyethylene food wraps which are airtight, 

�Do not allow fresh unfrozen food to touch 

the  food which is already frozen to avoid 

temperature rise of the latter. 

�Iced products if consumed immediately 

after removal from the freezer 

compartment, will probably cause frost 

burns to the skin. 

�It is recommended to label and date each 

frozen package in order to keep track of the 

storage time. 

 

Hints for the storage of frozen food 

�Ensure that frozen food has been stored 

correctly by the food retailer 

�Once defrosted food will deteriorate 

rapidly and should not be re-frozen. Do not 

exceed the storage period indicated by the 

food manufacturer. 

Switching off your appliance 

If the appliance needs to be switched off for 

an extended period, the following steps 

should be taken prevent mould on the 

appliance. 
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1. Remove all food. 

2. Remove the power plug from the mains 

socket. 

3. Clean and dry the interior thoroughly. 

4. Ensure that all the doors are wedged 

open slightly to allow air to circulate. 
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Troubleshooting                                        

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the appliance is not 

functioning correctly, you can carry out some easy checks before calling for service, please 

see below.  

Warning! Don’t try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you have 

made the checks mentioned below, contact a qualified electrician, authorized service 

engineer or the shop where you purchased the product. 

Problem Possible cause & Solution 

Appliance is not working 

correctly 

Check whether the power cord is plugged into the power outlet 

properly. 

Check the fuse or circuit of your power supply, replace if 

necessary. 

It is normal that the freezer is not operating during the defrost 

cycle, or for a short time after the appliance is switched on to 

protect the compressor. 

Odours from the 

compartments 

The interior may need to be cleaned 

Some food, containers or wrapping cause odours. 

Noise from the 

appliance 

The sounds below are quite normal: 

�Compressor running noises. 

�Air movement noise from the small fan motor in the freezer

compartment or other compartments. 

�Gurgling sound similar to water boiling. 

�Popping noise during automatic defrosting. 

�Clicking noise before the compressor starts. 

Other unusual noises are due to the reasons below and may 

need you to check and take action: 

�The cabinet is not level. 

�The back of appliance touches the wall. 

�Bottles or containers fallen or rolling. 

The motor runs 

continuously 

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will 

need to run more when in following circumstances: 

�Temperature setting is set colder than necessary 

�Large quantity of warm food has recently been stored within 

the appliance. 

�The temperature outside the appliance is too high. 

�Doors are kept open too long or too often. 

�After your installing the appliance or it has been switched off 

for a long time. 

A layer of frost occurs in 

the compartment 

Check that the air outlets are not blocked by food and ensure 

food is placed within the appliance to allow sufficient 
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ventilation. Ensure that door is fully closed. To remove the 

frost, please refer to the Cleaning and care  chapter. 

Temperature inside is 

too warm 

You may have left the doors open too long or too frequently; or 

the doors are kept open by some obstacle; or the appliance is 

located with insufficient clearance at the sides, back and top  

Temperature inside is 

too cold 

Increase the temperature by following the “controls panel” 

chapter. 

Doors can’t be closed 

easily 

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by 10-

15mm to allow the doors to self close, or if something inside is 

preventing the doors from closing. 

 

Disposal of the appliance                             

It is prohibited to dispose of this appliance as household waste. 

Packaging materials 

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the packaging into 

a suitable waste collection container to recycle it. 

 

Before disposal of the appliance 

1. Pull out the mains plug from the mains socket. 

2. Cut off the power cord and discard with the mains plug 

Warning! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and 

gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. 

Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal. 

 Correct Disposal of this product 

 

 

This symbol on the product or in its packing indicates that this product may 

not be treated as household waste. Instead, it should be taken to the 

appropriate waste collection point for the recycling of electrical and 

electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you 

will help prevent potential negative consequences for the environment and 

human health, which could otherwise be caused by the inappropriate waste 

handling of this product. For more detailed information about the recycling 

of this product, please contact your local council your household waste 

disposal service, or the shop where you purchased the product. 
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions 

- Opening the door for long periods can cause a significant in crease of the temperature in 

the compartments of the appliance. 

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems. 

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 

with or drip onto other food. 

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 

making icecream and making ice cubes. 

- One-, two- and three- star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. 

 

Order 
Compartments 

TYPE 

Target storage 

temp.[ °C] 
Appropriate food 

1 Fridge +2~+8 

Eggs, cooked food, packaged food, fruits 

and vegetables, dairy products, cakes, 

Drinks and other foods which are not suitable 

for freezing. 

2 (***)*-Freezer -18 

Seafood(fish, shrimp, shellfish), freshwater 

aquatic products and meat 

products(recommended time is 3 months – 

nutrition values and taste decrease with 

time), suitable for frozen fresh food. 

3 ***-Freezer -18 

Seafood(fish, shrimp, shellfish), freshwater 

aquatic products and meat 

products(recommended time is 3 months – 

nutrition values and taste decrease with 

time). Not suitable for freezing fresh food. 

4 **-Freezer -12 

Seafood(fish, shrimp, shellfish), freshwater 

aquatic products and meat 

products(recommended time is 2 months – 

nutrition values and taste decrease with 

time). Not suitable for freezing fresh food. 

5 *-Freezer -6 

Seafood(fish, shrimp, shellfish), freshwater 

aquatic products and meat 

products(recommended time is 1 month – 

nutrition values and taste decrease with 

time). Not suitable for freezing fresh food. 

6 0-star -6~0 

Fresh pork, beef, fish, chicken, some 

packaged processed foods, 

etc.(Recommended to eat within the same 

day, preferably not later than 3 days). 

7 Chill -2~+3 

Fresh/frozen pork, beef, fish, chicken, 

freshwater aquatic prodects, etc.(7 days 

below 0°C and above 0°C is recommended 
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for consumption within that day, preferably 

no more than 2 days). Seafood(less than 0 

for 15 days, it is not recommended to store 

above 0°C). 

8 Fresh Food 0~+4 

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, 

etc.(Recommended to eat within the same 

day, preferably no more than 3 days). 

 

Note: please store different foods according to the compartments or target storage 

temperature of your purchased products. 

- If the refrigerating appliance is left empty for long preiods, switch off, defrost, clean, dry, 

and leave the door open to prevent mould developing within the appliance. 

Water dispenser cleaning(special for water dispenser products): 

- Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system connected 

to a water supply if water has not been drawn for 5 days. 

WARNING! Food needs to be packed in bags before putting into the refrigerator, and 

liquids need to be packed in bottles or capped containers to avoid the problem that the 

product design structure is not easy to clean. 

 

















¡Advertencia!
Para realizar una instalación adecuada, se 
debe colocar la nevera sobre una 
superficie nivelada de material duro que 
esté a la misma altura que el resto del 
suelo. Esta superficie debe ser lo 
suficientemente fuerte para soportar una 
nevera completamente cargada.
Los rodillos, que no son ruedas, solo se 
deben usar para moverla hacia delante o 
hacia atrás. Mover la nevera hacia los 
lados podría dañar el suelo y los rodillos.
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Instalar el aparato nuevo
Antes de utilizar el aparato por primera vez, 
debe leer los siguientes consejos.

   Este electrodoméstico funciona bien dentro 
de la clase climática SN a ST que se muestra 
en la siguiente tabla. Es posible que no 
funcione correctamente si se deja a una 
temperatura superior o inferior al rango 
indicado durante mucho tiempo.

Nota:

Recomendación: Se aconseja que haya al 
menos 50-70 mm de espacio desde la parte 
trasera de la heladera a la pared, al menos 
100 mm de espacio desde la superficie, al 
menos 100 mm del lateral a la pared y un 
espacio en la parte frontal para poder abrir 
las puertas a 130º. Como se meustra en los 
siguientes diagramas.



del cobertor inferior de la base.

Cobertor inferior de la base

2. Coloque el tornillo en el orificio de la
almohadilla protectora de caucho.

Tornillo

almohadilla protectora de caucho



3. Alinee el tornillo con el orificio del
cobertor inferior de la base. Coloque 
firmemente la almohadilla protectora de 
caucho en el cobertor de la base utilizando 
un destornillador (autosuministrado).

Destornillador de estrella

Instalación de las manijas
Después de abrir el paquete y ver el 
electrodoméstico por primera vez, el 
producto se verá como la imagen que 
aparece a continuación, si asas en la puerta. 
Abra la puerta y saque las asas situadas 
dentro de la unidad del frigorífico. Instálelas 
siguiendo la siguiente guía.
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Descripción del aparato

1. Canal de viento del congelador
2. Estante del congelador
3. Pieza de la bandeja de hielo

(opcional)
4. Cubierta de la zona de frescos
5. Zona Fresh (“4” y “5” o cubierta

del frigorífico)
6. Canal de viento de la heladera
7. Estante de la heladera
8. Cubierta del recipiente para

verduras
9. Cajón
10. Patas inferiores ajustables
11. Junta de la puerta del congelador
12. Puerta del congelador
13. Estante de la puerta
14. Junta de la puerta de la heladera
15. Tanque de agua
16. Estante chico de la puerta
17. Estante inferior de la puerta
18. Puerta de la heladera

   Para obtener la mejor eficiencia energética de este producto, coloque todos los estantes, 
cajones y recipientes en su posición original como se muestra en la imagen de arriba.
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Nota:
   Debido a las modificaciones incesantes de nuestros productos, su refrigerador puede 
diferir un poco del de este manual de instrucciones pero sus funciones y métodos de uso 
son los mismos.

 



Controles de la pantalla 
Panel de visualización de la puerta

Panel de visualización de la puerta

Control de la temperatura
Recomendamos que, cuando encienda el 
frigorífico por primera vez, la temperatura 
del frigorífico se configure a 4 °C. Si quiere 
cambiar la temperatura, siga 
cuidadosamente las instrucciones que 
aparecen a continuación.
¡Precaución!
Al ajustar una temperatura, se ajusta la 
temperatura media de todo el armario de la 
nevera. La temperatura dentro de cada 
compartimiento puede variar del valor de 
temperatura que se muestra en el panel 
dependiendo de cuánta comida haya 
almacenada y dónde esté ubicada. Las 
temperaturas ambientales también podrían 
afectar a la temperatura real del interior del 
aparato.

Heladera

   Pulse “ZONE CHOICE”. La luz “      ” se 
iluminará. Después, pulse “SETTEMP”. 
Puede configurar la temperatura del frigo 
entre 2° C y 8° C según necesite. El 
panel de control mostrará las cifras 
correspondientes según la siguiente 
secuencia.

Congelador

   Pulse “ZONE CHOICE” cuando se 
ilumine la luz “      ”. Después, pulse 
“SETTEMP”. Puede configurar la 
temperatura del congelador entre -14°C y 
-24°C según necesite. El panel de control 
mostrará las cifras correspondientes según 
la siguiente secuencia.

Super Freezer 

El Super Freezer baja la temperatura 
rápidamente en el congelador para que los 
alimentos se congelen más deprisa. Esto 
puede bloquear las vitaminas y los nutrientes 
de los alimentos y mantenerlos frescos por 
más tiempo.
   Pulse “SUPER” para iniciar el modo Super 
Freezer.
   Cuando se selecciona el modo Super 
Freeze, la luz se encenderá y la temperatura 
del congelador se establecerá a -24º C.
   En caso de congelar una cantidad máxima 
de alimentos, espere 24 horas. 
   Super freeze se apaga automáticamente 
después de 52 horas y el ajuste de 
temperatura del congelador volverá al ajuste 
anterior.
Ecoenergía
Esta función hace que el congelador funcione 
con un modo de ahorro de energía muy útil 
para reducir el consumo de energía cuando 
está fuera de casa.
   Pulse “ECOMODE” para iniciar el modo de 
ahorro de energía.
   Cuando active el modo de ahorro de 
energía, la luz se iluminará. La temperatura 
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del frigorífico se establecerá en -17 °C y 
la temperatura del congelador en 6 °C.

Interruptor
Puede encender o apagar el 
electrodoméstico presionando este botón.
   Pulse “        ” durante 3 segundos después 
del pitido. La luz digital mostrará “OFF” y la 
temperatura se apagará.
   Pulse “        ” durante 3 segundos después 
del pitido. La temperatura se apagará.

Alarma
   Cuando la puerta de frigo está abierta 
durante más de 2 minutos, la alarma de la 
puerta sonará. En caso de que suene la 
alarma de la puerta, el timbre sonará 3 
veces cada 1 minuto y dejará de sonar 
automáticamente 8 minutos después.
   Para ahorrar energía, evite mantener la 
puerta abierta durante periodos largos 
mientras use el aparato. También es posible 
parar la alarma de la puerta cerrando la 
puerta.
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Uso del aparato
El electrodoméstico cuenta con los accesorios como los que se muestran en “Descripción 
del aparato”; con estas instrucciones usted puede utilizarlos de la manera correcta. Se 
recomienda leerla detenidamente antes de utilizar el aparato.

Estante de la puerta
   Es ideal para almacenar huevos, líquidos 
enlatados, botellas, alimentos envasados, 
etc. No coloque muchas cosas pesadas en 
el estante.
   El estante pequeño en la puerta inferior se 
puede colocar a distintas alturas según sus 
necesidades. Quite los alimentos del 
estante antes de inclinarlo en forma vertical 
para reubicarlo.

Estante en el refrigerador
1. Hay estantes en el refrigerador y se
pueden extraer para poder limpiarlos.

2. El cajón Crisper es ideal para
almacenar frutas y verduras, etc.

Cámara del congelador
La cámara del congelador es ideal para 
almacenar alimentos que requieran 
congelarse, como por ejemplo la carne, 
cremas heladas.

¡Precaución! No cierre la puerta del 
refrigerador cuando realiza la instalación 
de los soportes, puede dañar la unidad.
Asegúrese de no dejar las botellas en el 
congelador por más tiempo de que sea 
necesario ya que el líquido congelado 
puede romper las botellas.
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Limpieza y mantenimiento
Por motivos de higiene, se debe limpiar 
periódicamente al menos cada dos meses 
el aparato (incluyendo los accesorios 
exteriores e interiores).
¡Advertencia!
Para evitar descargas eléctricas, no 
conecte el aparato en el interruptor 
principal durante la limpieza. Antes de 
limpiarlo, apague el aparato y retire el 
enchufe de la toma de corriente. 
Limpieza exterior
Para mantener la buena apariencia del 
aparato, debe limpiarlo regularmente.

� Rocíe agua en el paño de limpieza en
lugar de rociarla directamente sobre la 
superficie del aparato. Esto ayuda a 
garantizar una distribución uniforme de la 
humedad por la superficie.
� Limpie las puertas, las asas y las
superficies del armario con detergente 
suave y séquelas con un paño suave. 

¡Precaución!
� No use objetos afilados ya que podrían
arañar la superficie.

Limpieza interior
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¡Precaución!
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Sugerencias y consejos útiles

  Asegúrese de que el vendedor de los 
alimentos haya almacenado correctamente 
los alimentos congelados.
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Solución de problemas
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Eliminación del aparato
Está prohibido eliminar este aparato con los residuos domésticos.
Material de embalaje
Los materiales de embalaje con el símbolo de reciclaje son reciclables. Arroje el 
embalaje a un contenedor de recogida de residuos adecuado para reciclarlo. 

Antes de eliminar el aparato
1. Retire el enchufe eléctrico de la toma eléctrica.
2. Corte el cable eléctrico y deséchelo con el enchufe.
¡Advertencia! Los refrigeradores contienen refrigerante y gases en el aislamiento. 
El refrigerador y los gases tienen que ser desechados de manera profesional ya que 
pueden causar lesiones a los ojos o la ignición. Asegúrese de que la tubería del circuito 
de refrigerante no esté dañada antes de su desecho adecuado.

Eliminación correcta del producto
Este símbolo en el producto o en el material de empaque indica que este 
producto no se puede tratar como desperdicios doméstico. En su lugar, se 
debe llevar al punto de recogida de residuos adecuados para reciclar el 
equipo eléctrico y electrónico. Al asegurarse de que este producto se 
elimina correctamente, ayudará a prevenir las consecuencias negativas 
potenciales para el entorno y la salud humana, que de lo contrario podrían 
ser causadas por la manipulación inadecuada de los residuos de este 
producto. Para más información detallada acerca del reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con el servicio de eliminación de residuos 
domésticos de su ayuntamiento o con la tienda donde compró el producto.
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Para evitar contaminar los alimentos, siga las siguientes instrucciones:
-Si abre la puerta por largos periodos puede aumentar significativamente la temperatura 
de los compartimientos del aparato.
-Limpie regularmente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y 
sistemas de desagües accesibles.
-Almacene la carne y el pescado crudo en los recipientes adecuados del refrigerador 
para que no estén en contacto ni goteen sobre otros alimentos.
-Los compartimientos de dos asteriscos para alimentos congelados son ideales para 
almacenar alimentos precongelados o cremas heladas y cubos de hielo.
-Los compartimientos de uno, dos y tres asteriscos no son aptos para congelar 
alimentos frescos

Orden
TIPO de 

compartimiento
Temperatura de 
almacenamiento 

meta [º C]
Alimentos adecuados

Heladera

Los huevos, los alimentos cocidos, los 
alimentos envasados, las frutas y verduras, 
los productos lácteos, las tortas, las bebidas 
y otros alimentos no son aptos para 
congelar.

(***)*-Congelador

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y 
productos cárnicos (tiempo recomendado 
de 3 meses - los valores nutricionales y el 
sabor disminuyen con el tiempo), ideal para 
alimentos frescos congelados.

***-Congelador

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y 
productos cárnicos (tiempo recomendado 
de 3 meses - los valores nutricionales y el 
sabor disminuyen con el tiempo). No es 
aptos para congelar alimentos frescos.

**-Congelador

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y 
productos cárnicos (tiempo recomendado 
de 2 meses - los valores nutricionales y el 
sabor disminuyen con el tiempo). No es 
aptos para congelar alimentos frescos.

*-Congelador

Marisco (pescado, langostinos, moluscos), 
productos acuáticos de agua dulce y 
productos cárnicos (tiempo recomendado 
de 1 meses - los valores nutricionales y el 
sabor disminuyen con el tiempo). No es 
aptos para congelar alimentos frescos.

0 - asteriscos

Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo, 
algunos alimentos procesados envasados, 
etc. (Se recomienda consumir dentro del 
mismo día, preferiblemente no más de 3 
días).

Fresco

Cerdo fresco/congelado, carne de res, 
pollo, productos de agua dulce, etc. (7 días 
bajo 0º C; se recomienda sobre 0º C para 
consumir dentro del mismo día, 
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preferiblemente no más de 2 días). 
Alimentos de origen marino (menos que 0 
para 15 días, no se recomienda 
almacenar sobre 0º C)

Alimentos frescos

Cerdo fresco, carne de res, pescado, pollo, 
alimentos cocidos, etc. (Se recomienda 
consumir dentro del mismo día, 
preferiblemente no más de 3 días)

Nota: almacene los distintos alimentos según los compartimientos o temperatura meta del 
alimento comprado.
- Si l refrigerador está vacío por largos periodos, desconéctelo, descongélelo, límpielo, 
séquelo y deje la puerta abierta para evitar la formación de moho dentro del aparato. 
Limpieza del dispensador de agua (especial para productos con dispensador de agua): 
- Limpie el tanque de agua si no se ha utilizado por 48hs; purgue el sistema de agua 
conectado al suministro de agua en caso de no haber extraído agua por 5 días.
¡ADVERTENCIA! Se debe envasar los alimentos antes de introducirlos en la nevera y se 
debe embotellar los líquidos o introducir en recipientes con tapa para evitar problemas al 
limpiar el producto. 

















Attention !
Pour une installation appropriée, ce 
réfrigérateur doit être placé sur une surface 
à niveau conçu avec un matériel solide à la 
même hauteur que le sol. La dite surface 
doit être assez solide pour supporter le 
poids d’un réfrigérateur chargé.
Les roulettes qui ne sont pas couvertes, 
doivent être uniquement utilisées pour les 
mouvements en avant ou en arrière. Bouger 
le réfrigérateur de côté pourrait 
endommager votre sol et les roulettes. 
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   Cet appareil fonctionne correctement dans 
les climats classés de SN à ST comme le 
montre le tableau ci-dessous. Il pourrait ne 
pas fonctionner correctement s’il est exposé 
à une température en dessous ou au dessus 
de la plage indiquée ci-dessous pendant une 
longue période.

Installer votre nouvel appareil

Recommandation: Il est conseillé pour cela 
d’avoir un espace de 50 à 70 mm depuis 
l’arrière du mur, au moins 100 mm depuis le 
haut et au moins 100 mm depuis le côté du 
mur et un espace de dégagement à l’avant 
pour permettre aux portes d’ouvrir à 130°. 
Comme illustré dans l’image ci-dessous.

Remarque:



Nivellement de l’appareil électrique 
● Pour un nivellement et une circulation
d’air suffisant dans la section arrière basse 
de l’appareil, les pieds du bas peuvent 
nécessiter d’être ajustés. Vous pouvez les 
ajuster manuellement à la main ou en 
utilisant une clé appropriée.

Pieds ajustable arrières

Remarque:
●Si nécessaire, vous pouvez poser le
réfrigérateur sur sa face arrière afin d'avoir 
accès à la base, vous devez le poser sur un 
emballage en mousse souple ou un matériau 
similaire pour éviter d'endommager le 
panneau arrière du réfrigérateur.
●Pas nécessaire d'installer ces accessoires
en utilisation normale.
Dans des conditions particulières, le 
réfrigérateur peut pencher vers l’avant, si le 
compartiment principal est vide et que les 
portes du réfrigérateur et du congélateur 
sont ouvertes à 90 ° et chargées 
séparément avec des éléments lourds. Il faut 
aussi installer un tampon de support en 
caoutchouc sur le couvercle de base 
inférieur pour stabiliser cet appareil.
1. Inclinez l’appareil pour trouver le trou à vis
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sur la gauche de la couverture de base 
inférieure.

Couvercle du bas

2. Mettez la vis dans le trou du tampon de
support en caoutchouc.

Vis

Tampon de support en caoutchouc



Tournevis cruciforme

3. Alignez la vis avec le trou sur la
couverture de base inférieure. Fixez le 
tampon de support en caoutchouc à la 
couverture de base fermement par un 
tournevis cruciforme (fourni par vous-
même).

Installation des poignées de porte
Après le déballage et la visualisation de 
l’appareil, le produit ressemble au schéma 
ci-dessous, sans les poignées sur la porte. 
Vous pouvez ouvrir les portes pour prendre 
les poignées fournies dans le réfrigérateur, 
puis installer les poignées selon le manuel.
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Remarque : les poignées sont facultatives, 
veuillez suivre la consigne n°1 pour installer 
les poignées en plastique et suivre la 
consigne n°2 pour installer les poignées en 
métal.
1. Veuillez suivre les consignes ci-dessous
pour installer la poignée.
Installer d’abord le support de poignée sur 
la porte avec les deux vis, aligner les deux 
orifices des vis avec ceux de la porte du 
congélateur. Vérifier qu’il soit bien serré.
Puis installer le couvercle de la poignée, 
l’aligner au support de la pognée et appuyer 
l’extrémité supérieure du couvercle de la 
poignée sur le support de la poignée. Veiller 
à ce que le crochet du couvercle de la 
poignée rentre dans la bonne ouverture du 
support de la poignée. Déplacer les mains 
vers la partie inférieure et appuyer de 
manière continue

Trou de vis 

Vis Renfort de poignée en métal

Capots de poignée

Vis
Support de la poignée

Porte du réfrigérateur

Trou de vis 

2. Veuillez suivre les consignes ci-dessous
pour installer la poignée.
● Fixer les supports de poignée (C) sur la
porte à l’aide d’un tournevis cruciforme (non 
fourni).
● Placer la poignée (A) sur la porte en
ajustant la position de la poignée sur les 
supports de la poignée (C), puis fixer les vis 
(B) avec une clé Allen de 3 mm (fournie 
dans l’orifice de la vis de la poignée).
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1. Canal de ventilation du congélateur
2. Étagère du congélateur
3. Boite à glaçons (optionnel)
4. Capot de la Zone Fresh
5. Zone Fresh
 («4» et «5» ou tiroir du Réfrigérateur)
6. Canal de ventilation du réfrigérateur
7. Étagère du réfrigérateur
8. Couverture antiquaire
9. Bacs à légumes
10. Pieds ajustable arrières
11. Joint de porte du congélateur
12. Porte du congélateur
13. Rack de porte du congélateur  
14.Joint de porte du réfrigérateur
15.Réservoir d’eau
16.Rack de la petite porte
17.étagère de porte inférieure
18.Porte du réfrigérateur

Description de l’appareil

● En raison des modifications incessantes de nos produits, votre réfrigérateur peut légèrement
être différent de celui présenté dans ce manuel d’instructions, mais les fonctions et méthodes 
d’utilisation restent les même.
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● Pour obtenir un meilleur rendement énergétique de ce produit veuillez placer toute les
étagères, tiroirs et paniers à leur position initial comme indiqué sur l’illustration ci - dessus.

Remarque:

 



Commandes d’affichages 
Panneau d’affichage sur la porte

Panneau d’affichage sur la porte

Réglage de la température
Nous vous recommandons de régler la 
température du réfrigérateur sur 4°C, 
lorsque vous utilisez votre réfrigérateur 
pour la première fois. Si vous voulez 
changer la température, veuillez suivre les 
consignes ci-dessous. 
Avertissement !
Quand vous régler une température, vous 
la régler en moyenne pour l’ensemble du 
réfrigérateur. Les températures à l’intérieur 
de chaque compartiment peuvent varier 
légèrement par rapport aux valeurs 
affichées sur le panneau et en fonction de 
la quantité d’aliments conservés et du lieu 
où ils sont conservés. La température 
ambiante peut également influencer la 
température réelle à l’intérieur de l’appareil.

●En appuyant sur « ZONE CHOICE », le
voyant «     » s’allume. Puis appuyer sur     
« SETTEMP », vous pouvez régler la 
température du réfrigérateur entre 2 °C et 8 
°C comme souhaité, et le panneau 
d’affichage affiche les valeurs 
correspondantes selon la séquence 
suivante.

Réfrigérateur

●Appuyer sur « ZONE CHOICE », lorsque
le voyant «     » s’allume. Puis appuyer sur « 
SETTEMP », vous pouvez régler la 
température du congélateur entre -14 °C et 
-24 °C comme souhaité, et le panneau 
d’affichage affiche les valeurs 
correspondantes selon la séquence 
suivante.

Congélateur

Le mode Super Freezer abaisse rapidement 
la température du congélateur afin que les 
aliments congèlent rapidement. Cela peut 
retenir plus de vitamines et les nutriments 
des aliments frais et les conservera plus 
frais, plus longtemps.

Mode Super Freezer 

●Vous pouvez appuyer sur le bouton
« SUPER » pour entrer dans le mode de 
super congélation.
●Lorsque le mode Super Freezer est
sélectionné, la lumière s’allume et la 
température du congélateur est réglée à 
-24°C.
●Au cas où une quantité maximale
d'aliments doit être congelée, nous vous 
recommandons de laisser l'appareil en 
marche pendant au moins 24 heures. 

●Le mode superfreeze s’éteint
automatiquement au bout de 52 heures, et 
le réglage de la température du congélateur 
revient au réglage précédent.

Cette fonction fait fonctionner le 
congélateur dans un mode d’économie 
d’énergie qui aide à réduire la 
consommation d’énergie lorsque vous êtes 
absent.
●Vous pouvez appuyer sur le bouton
« ECOMODE » pour entrer en mode 
d’économie d’énergie.
●Lorsque le Mode d’économie d’énergie
est activé, le voyant s’allume. La 
température du congélateur est réglée sur 

Mode Ecoenergy
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Interrupteur
Vous pouvez activer ou éteindre votre 
appareil en appuyant sur ce bouton.

●En appuyant sur «      » pendant 3
secondes, après la sonnerie et pendant 
que le voyant numérique affiche « OFF », 
la température se désactive.
●En appuyant sur «      » pendant 3
secondes, après la sonnerie, la 
température s’active.

Alarme
●Si la porte du réfrigérateur reste ouverte
pendant plus de 2 minutes, l’alarme de la 
porte retentit. En cas d’alarme de la 
porte, une sonnerie retentit 3 fois chaque 
minute et s’arrête automatiquement au 
bout de 8 minutes.
●Pour économiser de l’énergie, évitez de
laisser la porte ouverte longtemps 
pendant l’utilisation de l’appareil. L’alarme 
de la porte peut également être arrêtée en 
fermant la porte.

 -17 °C et celle du réfrigérateur sur 6°C. 
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Utilisation de l’appareil

Étagère de porte

Votre appareil a les accessoires figurant dans la « Description générale de l’appareil » 
illustrée, avec ce manuel d’instruction, vous pouvez savoir comment les utiliser à bon fin. 
Nous vous recommandons de les lire attentivement avant d’utiliser l’appareil.

●Adapté au rangement des œufs, des
canettes, des boissons en bouteilles, des 
aliments emballés, etc. Ne pas ranger 
d'éléments trop lourds dans les portes.
●Les petits racks des portes inférieures
peuvent être installés à différentes 
hauteurs, en fonction de vos besoins. 
Veuillez retirer les aliments des étagères 
avant de les soulever en position verticale.

Étagère dans le compartiment du 
réfrigérateur
1. Il y a des étagères dans le compartiment
du réfrigérateur, et elles peuvent être 
retirées pour être nettoyées.

2. Le bac à légumes est adapté au
rangement des légumes et des fruits, etc.

Chambre du congélateur
La chambre du congélateur est idéale pour 
ranger les aliments ayant besoin d'être 
congelés, tels que la viande ou la glace.

Mise en garde! Ne fermez pas la porte du 
réfrigérateur lorsque vous installez le 
support pour étagère, car cela pourrait 
endommager l'appareil.
Vérifiez que les bouteilles de boissons ne 
sont pas oubliées dans le congélateur sur 
une longue période, car le liquide une fois 
congelé pourrait faire exploser la bouteille.
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Entretien et soin
Pour des raisons d’hygiène, l’appareil 
(aussi bien l’extérieur que les accessoires 
intérieur) doit être nettoyé régulièrement; 
au moins tous les deux mois.
Attention !
Pour éviter tout choc électrique, l’appareil 
ne doit pas être connecté à l’alimentation 
principale pendant le nettoyage. Avant le 
nettoyage, éteignez l'appareil et 
débranchez la fiche de la prise de courant. 
Nettoyage extérieur
Pour maintenir un bon aspect extérieur de 
votre appareil, vous devriez le nettoyer 
régulièrement.
● Vaporisez de l'eau sur le chiffon de
nettoyage au lieu de vaporiser directement 
sur la surface de l'appareil. Cela permet 
de s'assurer d’une répartition uniforme de 
l’humidité sur la surface.
● Nettoyez les portes, les poignets et les
surfaces du cabinet avec un détergent 
doux et puis essuyez à sec avec un 
chiffon doux.

Mise en garde!
N’utilisez pas de objets tranchantes pour

nettoyer l’appareil puisqu’ils pourraient 
gratter la surface.

Nettoyage intérieur
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Attention!
N'utilisez pas d'objets pointus pour retirer le 
gel du compartiment de réfrigération. C’est 
seulement après que l’intérieur soit sec que 
l’appareil doit être rallumé et rebranché sur 
la prise principale.
Nettoyage des joints de porte
Assurez-vous de maintenir les joints de 
porte propres. Les nourritures et boissons 
collantes peuvent coincer les joints au 
cabinet et les déchirer lorsque vous ouvrer la 
porte. Lavez les joint avec détergent doux et 
de l’eau chaude. Rincez et séchez-les 
correctement après le nettoyage.

Mise en garde! L'appareil ne doit être mis 
sous tension qu'après que les joints 
d'étanchéité de la porte soient complètement 
secs.
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Conseils et astuces utiles

Éteindre votre appareil
Si l’appareil doit être éteint pendant 
une période prolongée, les étapes 
suivantes doivent être prises pour 
empêcher la formation de la moisissure 
sur l’appareil.

Conseils pour le stockage des 
aliments surgelés
● Assurez-vous que les aliments congelés
ont été entreposés correctement par 
le détaillant en alimentation
● Une fois les aliments dégivrés, elles se
détériorent rapidement et ne doivent pas 
être congelés à nouveau. Ne pas 
dépasser la durée de stockage indiquée 
par le fabricant de l’aliment.

Conseils d'Economie d'Energie
Nous recommandons que vous suiviez les 
astuces ci-dessous pour économiser 
l’énergie.
● Essayez de ne pas laisser la porte
ouverte longtemps afin de conserver de 
l'énergie.
Rassurez-vous que l’appareil est loin de 
toute source de chaleur (rayons de soleil 
direct, four électrique ou cuiseur, etc)
● Ne réglez pas la température plus basse
que nécessaire.
● Ne stockez pas de la nourriture chaude
ou un liquide qui s'évapore dans l’appareil.
● Placez l’appareil dans une sale bien
ventilée sans humidité. Veuillez vous 
référez au chapitre « Installer votre nouvel 
appareil ».
● Si le diagramme affiche une combinaison
appropriée pour les tiroirs, les bacs et les 
étagères, n’ajustez pas la combinaison car 
elle est ainsi fixée comme étant la 
configuration d’énergie la plus efficace. 
Conseils pour la réfrigération des 
aliments frais
● Ne mettez pas directement de la
nourriture chaude dans le réfrigérateur ou 
le congélateur, la température interne 
augmentera. Le compresseur travaillera 
donc beaucoup plus et consommera plus 
d’énergie..
● Couvrez ou emballez les aliments surtout
si elles ont une forte odeur.
● Placez la nourriture correctement pour
que l’air circule librement autour. 
Conseils pour la réfrigération
● Viande (Tous Types) de nourriture
enveloppez dans du polyéthylène: emballez 
et puis placez-là sur l’étagère en verre au 
dessus du tiroir des légumes. Suivez toujours 
les durées de stockage et d’utilisation des 
repas suggérées par les producteurs.
● Aliments préparés, plats froids, etc.:
Ils doivent être couverts et placés sur 
n’importe quelle étagère.
● Fruit et légumes:
Ils devraient être rangés dans le tiroir 
spécial prévu à cet effet.

● Beurre et fromage:
Ils devraient être enveloppés dans du papier 
d'aluminium étanche à l'air ou dans une 
pellicule de plastique.
● Bouteilles de lait :
Elles devraient avoir un couvercle et être 
rangées dans les étagères de porte. 
Conseils pour la congélation
● Lors de la première mise en marche ou
après une période d’inutilisation, laissez 
l’appareil fonctionner pendant au moins 2 
heures avec les réglages les plus élevés 
avant de mettre de la nourriture dans le 
compartiment.
● Préparez les aliments en petites portions
afin qu'ils peuvent être rapidement et 
complètement gelé et de permettre de 
dégeler ultérieurement uniquement la 
quantité requise.
● Emballez les aliments dans du papier
d’aluminium ou des emballages alimentaires 
en polyéthylène qui sont étanches à l’air.
● Ne laissez pas les aliments frais non
congelés toucher les aliments qui sont déjà 
gelés pour éviter l'élévation de température 
de ce dernier.
● Les produits glacés, s’ils sont consommés
immédiatement après avoir été retirés du 
compartiment congélateur, causeront 
probablement des gelures sur la peau.
● Il est recommandé d'étiqueter et de
cocher chaque colis congelé afin de suivre 
l'heure de stockage.
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1. Retirez toute la nourriture.
2. Retirez la fiche d’alimentation de la
prise principale.
3. Nettoyez et séchez entièrement
l’intérieur.
4. Veillez à ce que toutes les portes
soient légèrement calées pour 
permettre à l'air de circuler.
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La température à 
l’intérieur est trop 
chaude

Il se peut que vous ayez laissé les portes ouvertes pendant trop 
longtemps ou trop fréquemment ; ou les portes sont laissées 
ouvertes à cause d’un obstacle quelconque ; ou l’appareil 
électrique est situé à un endroit avec un dégagement insuffisant 
sur les côtés, vers le haut et vers le bas

La température à 
l’intérieur est trop froide

Augmentez la température en suivant le chapitre « Affichage 
des commandes ».

Vérifiez si le dessus du réfrigérateur est incliné vers l'arrière de 
10 à 15 mm pour permettre aux portes de se fermer 
automatiquement ou si quelque chose à l'intérieur empêche les 
portes de se fermer.

Les portes ne se 
ferment pas facilement

Recyclage de l'appareil
Il est interdit de se débarrasser de cet appareil électrique de la même manière que 
les déchets ménagers.
Matériaux d’emballage
Les matériaux d'emballage avec le symbole de recyclage sont recyclables. 
Disposez-vous de l’emballage dans un collecte de déchets approprié pour le 
recycler.

Avant l’élimination de l’appareil électrique
1. Retirez la fiche d’alimentation de la prise principale.
2. Coupez le cordon d’alimentation et jetez-le avec la fiche secteur..
Attention! Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants et des gaz dans 
l’isolation. Les réfrigérants et les gaz doivent être éliminés de manière 
professionnelle, car ils peuvent provoquer des blessures aux yeux et des départs de 
feu. Rassurez-vous que les tubes du circuit de réfrigérant ne sont pas endommagés 
avant l’élimination appropriée de ces gaz.

Élimination correcte de ce produit

Ce symbole sur le produit ou dans son emballage indique que ce produit 
ne peut être considéré comme déchets domestique. Portez l'appareil 
auprès d'un centre de recyclage agréé, spécialisé dans les appareils 
électroménagers. En vous assurant que ce produit est éliminé 
correctement, vous contribuerez à prévenir les conséquences potentielles 
négatives sur l’environnement et la santé humaine, qui pourraient être 
causées par une manipulation inappropriée des déchets de ce produit. 
Pour des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, 
veuillez contacter votre conseil local, votre service d'élimination des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.
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Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes :
- L'ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une augmentation 
significative de la température dans les compartiments de l'appareil.
- Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments et 
les systèmes de vidanges accessibles.
- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur, 
de façon à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou ne s'égouttent 
pas sur eux.
- Les compartiments à aliments surgelés deux étoiles conviennent à la conservation des 
aliments pré-congelés, à la conservation ou à la fabrication de glaces et de glaçons.
- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation des 
aliments frais.

Comm
ande

TYPE de 
Compartiments

Températ
ure de 
stockage 
cible [°C]

Aliments appropriés

1 Réfrigérateur +2~ +8
Les œufs, les aliments cuisinés, les aliments emballés, les 
fruits et légumes, les produits laitiers, les gâteaux, les 
boissons et les autres aliments qui ne sont pas adaptés à la 
congélation.

2 (***)*-
Congélateur

≤-18 Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (la durée recommandée est de 3 mois - les valeurs 
nutritives et la saveur décroissent avec le temps), adapté à 
la congélation d'aliments frais.

3 ***-Congélateur ≤-18 Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (la durée recommandée est de 3 mois - les valeurs 
nutritives et la saveur décroissent avec le temps). Non 
adapté à la congélation d'aliments frais.

4 **-Congélateur ≤-12 Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (la durée recommandée est de 2 mois - les valeurs 
nutritives et la saveur décroissent avec le temps). Non 
adapté à la congélation d'aliments frais.

5 *-Congélateur ≤-6 Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, mollusques, 
crustacés), produits aquatiques d'eau douce et produits 
carnés (la durée recommandée est de 1 mois - les valeurs 
nutritives et la saveur décroissent avec le temps). Non 
adapté à la congélation d'aliments frais.

6 0-étoile -6~ 0 Le porc, le bœuf, le poisson, le poulet, certains produits 
alimentaires transformés, etc. (le temps recommandé pour 
la consommation est le jour même, de préférence pas plus 
tard qu'après 3 jours).

7 Refroidir -2~ +3 Porc frais/congelé, bœuf, poulet, produits aquatiques 
d'eau douce, etc. (7 jours en dessous de 0°C et au-delà 
de 0°C est recommandé pour consommation dans la 
même journée, de préférence pas à conserver pendant 
plus de 2 jours). Poissons et fruits de mer (en dessous de 
0° pendant 15 jours, il n'est pas recommandé de 
conserver à plus de 0 °C)
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8 Aliments frais 0 ~+4 La viande de porc fraîche, ainsi que le bœuf, le poisson, 
le poulet, les aliments préparés, etc. (Il est préférable de 
le consommer dans la même journée, de préférence pas 
plus de 3 jours).

Remarque: Veuillez stocker les différents aliments en fonction des compartiments ou de 
la température de stockage cible de vos produits achetés.
- Si l'appareil frigorifique est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter l'apparition de 
moisissures dans l'appareil,
Nettoyage des distributeurs d'eau (spécial pour les produits avec distributeurs 
d'eau) : 
- Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés depuis 48 h; rincez le système 
d'eau raccordé à une alimentation en eau si l'eau n'a pas été prélevée depuis 5 jours. 
ATTENTION! Les aliments doivent être emballés dans des sacs en plastique avant 
d’être stockés dans le réfrigérateur, et les liquides doivent être emballés dans des 
bouteilles ou des conteneurs avec couvert pour éviter le problème de la difficulté de 
nettoyer le produit en raison de sa structure. 





Informazioni e avvertenze sulla sicurezza













Avvertenza!

Per un’installazione idonea, questo 
frigorifero deve essere posizionato su un 
piano rigido che sia alla stessa altezza del 
resto del pavimento. Questa superficie deve 
essere abbastanza resistente da sopportare 
il peso di un frigorifero a pieno carico.
I rulli, non trattandosi di ruote, devono 
essere utilizzati solo per il movimento in 
avanti o indietro. Spostare il frigorifero 
lungo i lati potrebbe danneggiare il 
pavimento e i rulli.
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Installazione del nuovo apparecchio

   Questo apparecchio funziona bene se 
utilizzato nella classe climatica da SN a 
ST illustrata nella seguente tabella. 
Potrebbe non funzionare correttamente 
se lasciato per un lungo periodo esposto 
ad una temperatura superiore o inferiore 
a quella indicata.

Nota：

Suggerimento: È consigliabile che ci siano 
50-70mm di spazio dalla parte posteriore 
alla parete, almeno 100 mm dalla sua 
estremità superiore, almeno 100 mm dal 
suo lato alla parete e uno spazio libero 
frontalmente per permettere l'apertura delle 
porte ad un raggio di almeno 130°. Come 
mostrato nei seguenti schemi.



Livellamento dell'apparecchio 
   Per livellare e arieggiare 
sufficientemente la parte inferiore 
posteriore dell'apparecchio, potrebbe 
essere necessario regolare i piedi in 
basso. È possibile regolarli manualmente 
o utilizzando una chiave adatta.

Piedini della base regolabili

Nota:
   Se necessario è possibile porre il 
frigorifero sul retro per ottenere l'accesso 
alla base. Si dovrebbe poggiarlo su una 
superficie morbida, quale il materiale di 
imballaggio per evitare di danneggiare il 
piano di sostegno del frigorifero.
   Non vi è alcuna necessità di installare 
questi accessori in condizioni di utilizzo 
normale.
Solo in circostanze estreme, mobile 
vuoto ma carico sulla porta del 
congelatore e porta del frigorifero 
separatamente con peso elevato, 
aprendo contemporaneamente le due 
porte a circa 90 gradi, il frigorifero 
potrebbe inclinarsi in avanti. Occorre 
pertanto fissare il piedino di supporto in 
gomma alla copertura della base inferiore 
per stabilizzare l'apparecchio.
1. Inclinare l'apparecchio per individuare
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il foro per la vite sul lato sinistro della 
copertura della base inferiore.

copertura della base inferiore

2. Collocare delle viti nel foro del piedino di
supporto in gomma.

vite

piedino di supporto in gomma



3. Allineare la vita al foro presente sulla
copertura della base inferiore. Fissare il 
piedino di supporto in gomma alla 
copertura della base con un cacciavite a 
croce (non in dotazione).

cacciavite a croce

Installazione delle maniglie
Dopo aver disimballato, vedrai 
l'apparecchio per la prima volta, il prodotto 
assomiglia al disegno qui sotto, senza 
maniglie sulla porta, si può aprire la porta 
ed estrarre le maniglie in dotazione nella 
parte interna del frigorifero quindi installare 
le maniglie seguendo le indicazioni.
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Nota: le maniglie sono opzionali, si prega di 
seguire la direzione 1 per installare le 
maniglie in plastica e seguire la direzione 2 
per installare le maniglie metalliche.

1. Si prega di seguire le procedure in basso
per installare la maniglia.
Per prima cosa fissare la parte del supporto 
della maniglia sulla porta con due viti, 
allineare i due fori per le viti della porta del 
congelatore. Assicuratevi che sia serrata.
In secondo luogo installare il coperchio della 
maniglia, allineare la parte del supporto della 
maniglia e premere l'estremità superiore del 
coperchio della maniglia sulla parte del 
supporto della maniglia. Assicurarsi che il 
gancio del coperchio della maniglia 
corrisponda al foro della parte del supporto 
maniglia corretto. Muovere le mani verso il 
basso e premere costantemente.

2. Si prega di seguire le seguenti procedure
per installare la maniglia.
Fissare i supporti della maniglia(C) alla

porta con un cacciavite a croce (proprio).
Posizionare la maniglia (A) sulla porta

inserendo le impronte della maniglia sui 
supporti della maniglia (C), quindi fissare le 
viti (B) con una chiave a brugola da 3 mm 
(fornita nel foro della vite della maniglia).

Foro per le viti 

Foro per le viti 

Vite 

Vite

Porte del Frigorifero

Stringere Maniglia in ferro 

Coperchi della maniglia 

Parte supporto maniglia
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Descrizione dell'apparecchio

1. Canale del vento del congelatore
2. Involucro del congelatore
3. Parte vaschetta del ghiaccio

(opzionale)
4. Copertura Fresh Zone
5. Zona Fresco (“4” e “5” o involucro

del frigorifero)
6. Canale del vento del frigorifero
7. Ripiano del frigorifero
8. Coperchio termico
9. Vano frutta e ortaggi
10. Piedini della base regolabili
11. Guarnizione della porta del

congelatore
12. Porta del congelatore
13. Supporto della porta del

congelatore
14. Guarnizione della porta del

frigorifero
15. Deposito d'acqua
16. Piccolo supporto della porta
17. Supporto della porta inferiore
18. Porta del frigorifero

   A causa della modifica costante dei nostri prodotti, il vostro frigorifero potrebbe essere 
leggermente diverso da quello descritto nel presente manuale di istruzioni, ma le sue 
funzioni e i metodi di utilizzo rimangono gli stessi.
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   Per ottenere la migliore efficienza energetica di questo prodotto, si prega di collocare tutti i 
ripiani, cassetti e recipienti nella loro posizione originale come nell'immagine di cui sopra.

Nota:

 



Controlli del display 
Pannello di visualizzazione sulla porta

Pannello di visualizzazione sulla porta

Controllo della temperatura
Si raccomanda che quando si accende il 
frigorifero per la prima volta, la temperatura 
del frigorifero sia impostata a 4°C, se si 
desidera modificare la temperatura, seguire 
le istruzioni riportate di seguito.
Attenzione!
Quando si imposta una temperatura, si 
imposta un valore medio di tutta l'unità. Le 
temperature all'interno di ogni comparto 
possono variare rispetto ai valori di 
temperatura visualizzati sul pannello, a 
seconda di quanto cibo si conserva e dove 
lo si posiziona. La temperatura ambiente 
può anche influenzare la temperatura 
effettiva all'interno dell'apparecchio.

Frigorifero

   Premere “ZONE CHOICE”, la spia “      ” 
si accenderà. Poi premere “SETTEMP”, è 
possibile impostare la temperatura del 
frigorifero tra i 2°C e gli 8°C secondo 
necessità, e il pannello del display 
visualizzerà i valori corrispondenti 
secondo la seguente sequenza.

Congelatore

   Premere “ZONE CHOICE”, quando la 
spia “      ” si accende. Quindi premere 
“SETTEMP”, è possibile impostare la 
temperatura del congelatore tra -14°C e 
-24° C secondo necessità, e il pannello 
display visualizzerà i valori corrispondenti 
secondo la seguente sequenza.

Super Freezer 

La funzione Super Freezer abbasserà 
rapidamente la temperatura del 
congelatore, velocizzando i tempi di 
congelamento del cibo. Ciò preserva le 
vitamine e le sostanze nutrienti del cibo 
fresco conservandolo più a lungo.
   Si può premere “SUPER” per entrare in 
modalità supergelo.
   Quando si seleziona la modalità Super 
Freeze, la luce si accenderà e la 
temperatura del congelatore verrà 
impostata a -24°C.
   Nel caso si tratti di conservare la quantità 
massima di cibo da congelare, si prega di 
attendere circa 24h. 
   La modalità Super Freeze si disattiva 
autonomamente dopo 52 ore dopodiché la 
temperatura del congelatore ritornerà alle 
precedenti impostazioni.
Ecoenergy
Questa funzione fa funzionare il 
congelatore in modalità di risparmio 
energetico, utile per ridurre il consumo di 
energia quando si è assenti.
   Si può premere “ECOMODE” per entrare 
nella modalità di risparmio energetico.
   Quando la modalità risparmio energetico 
è attivata, la luce si illumina, la temperatura 
del freezer è impostata a -17° C e la
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temperatura del frigorifero è impostata 
a 6° C.

Interruttore
È possibile accendere o spegnere 
l'apparecchio premendo questo pulsante.
   Premere “        ” per 3 secondi, dopo un 
suono, mentre la luce digitale mostrerà 
“OFF”, la temperatura si spegnerà.
   Premere “        ” per 3 secondi, dopo un 
suono, la temperatura si accenderà.

Allarme
   Quando la porta del frigorifero è aperta 
per oltre 2 minuti, suonerà l'allarme porta. In 
caso di allarme porta, l’allarme suonerà 3 
volte ogni minuto e smetterà di suonare 
automaticamente dopo 8 minuti.
   Per risparmiare energia, evitare di tenere 
le porte aperte per molto tempo utilizzando 
il frigorifero. L'allarme porta può essere 
arrestato anche chiudendo la porta.
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Utilizzo dell'apparecchio
L'apparecchio è dotato di accessori come la generica “Descrizione dell'apparecchio”, con 
le istruzioni di questa parte la quale illustra il metodo corretto di utilizzo. Si raccomanda di 
leggerla attentamente prima di utilizzare l'apparecchio

Supporto della porta
   È adatto per conservare uova, liquido in 
scatola, bevande in bottiglia, prodotti 
confezionati, ecc. Non collocare troppe 
cose pesanti nei supporti.
   I piccoli supporti della porta possono 
essere posizionati a diverse altezze in 
base alle proprie esigenze. Estrarre gli 
alimenti dal ripiano prima di sollevarlo in 
verticale per riposizionarlo.

Ripiani nel vano frigorifero
1. Ci sono dei ripiani nel vano frigorifero e
possono essere estratti per effettuare la 
pulizia.

2. Il vano frutta e ortaggi è adatto per la
conservazione di frutta e verdura.

Vano del congelatore
Lo scomparto congelatore è adatto alla 
conservazione di alimenti che devono 
essere congelati, quali carne, gelati ecc.

Attenzione! Non chiudere la porta del 
frigorifero durante l'installazione di un 
supporto di montaggio profondo, 
potrebbe danneggiare l'unità.
Assicurarsi che le bottiglie non siano 
lasciate nel congelatore per più del 
necessario dato che il congelamento 
potrebbe causare la rottura della 
bottiglia.
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Pulizia interna

Attenzione!
�  Non utilizzare oggetti appuntiti con cui
pulire, in quanto potrebbero graffiare la 
superficie.

Pulizia e manutenzione
Per motivi igienici l'apparecchio 
(compresi gli accessori esterni ed interni) 
deve essere pulito almeno ogni due 
mesi. 
Avvertenza!
Per evitare scosse elettriche, durante la 
pulizia l'apparecchio non deve essere 
collegato all'alimentazione principale. 
Prima della pulizia spegnere 
l'apparecchio e staccare la spina dalla 
presa di corrente. 
Pulizia esterna
Per mantenere un buon aspetto del 
vostro apparecchio, è necessario pulirlo 
regolarmente.
�  Spruzzare l'acqua sul panno invece di
farlo direttamente sulla superficie 
dell'apparecchio. Questo aiuta ad 
assicurare una distribuzione uniforme di 
umidità sulla superficie.
�  Pulire le porte, le maniglie e le superfici
degli armadi con un detergente delicato e 
poi asciugate con un panno morbido.
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Avvertenza:
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Consigli e suggerimenti utili
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Risoluzione dei problemi
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Smaltimento dell'apparecchio
È vietato smaltire questo apparecchio come rifiuto domestico.
Materiali di imballaggio
I materiali di imballaggio con il simbolo di riciclaggio sono riciclabili. Smaltire l'imballaggio 
in un contenitore di raccolta dei rifiuti idoneo.

Prima dello smaltimento dell'apparecchio
1. Estrarre la spina dalla presa di corrente.
2. Staccare il cavo di alimentazione e smaltirlo con la spina.
Avvertenza! I frigoriferi contengono refrigerante e gas nell'isolamento. Il refrigerante e i 
gas devono essere smaltiti professionalmente in quanto possono causare lesioni agli 
occhi o combustione. Assicurarsi che la tubatura del circuito del refrigerante non sia 
danneggiata prima del corretto smaltimento.

Corretto smaltimento del prodotto

Questo simbolo sul prodotto o nella sua confezione indica che il prodotto 
non deve essere trattato come rifiuto domestico. Dovrebbe piuttosto essere 
trasportato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo 
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali 
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana, che potrebbero 
altrimenti essere causate dallo smaltimento inadeguato del prodotto. Per 
informazioni più dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, si prega di 
contattare il servizio locale di raccolta dei rifiuti domestici oppure il proprio 
rivenditore.
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Per evitare la contaminazione del cibo, si prega di rispettare le seguenti istruzioni:
-L’apertura della porta per lunghi periodi può causare un notevole aumento della 
temperatura negli scomparti dell'apparecchio.
-Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con cibo e sistemi di 
drenaggio accessibili.
-Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori adatti in frigorifero, in modo che non 
vengano a contatto con altri alimenti o vi gocciolino sopra.
-Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle sono adatti per conservare cibi surgelati, 
conservare o preparare gelati e produrre cubetti di ghiaccio.
-Gli scomparti a una, due e tre stelle non sono adatti per il congelamento di alimenti 
freschi.

Ordine TIPO 
scomparti

Temperatura di 
conservazione 

ideale [°C]
Cibo appropriato

Frigorifero
Uova, cibo cotto, cibo confezionato, frutta e 
verdura, latticini, torte, bevande e altri 
alimenti non sono adatti al congelamento.

(***)*-
Congelatore

Frutti di mare (pesce, gamberetti, 
crostacei), prodotti acquatici d'acqua dolce 
e prodotti a base di carne (il tempo 
consigliato è di 3 mesi - i valori nutrizionali e 
il gusto diminuiscono con il tempo), adatti 
per alimenti freschi surgelati.

***-
Congelatore

Frutti di mare (pesce, gamberetti, 
crostacei), prodotti acquatici d'acqua dolce 
e prodotti a base di carne (il tempo 
consigliato è di 3 mesi - i valori nutrizionali e 
il gusto diminuiscono con il tempo). Non 
adatti per congelare cibi freschi.

**-
Congelatore

Frutti di mare (pesce, gamberetti, crostacei), 
prodotti acquatici d'acqua dolce e prodotti a 
base di carne (il tempo consigliato è di 2 
mesi - i valori nutrizionali e il gusto 
diminuiscono con il tempo). Non adatti per 
congelare cibi freschi.

*-Congelatore

*-Congelatore

Frutti di mare (pesce, gamberetti, crostacei), 
prodotti acquatici d'acqua dolce e prodotti a 
base di carne (il tempo consigliato è di 1 
mesi - i valori nutrizionali e il gusto 
diminuiscono con il tempo). Non adatti per 
congelare cibi freschi.

Zero stelle

Maiale fresco, manzo, pesce, pollo, alcuni 
alimenti confezionati, ecc. (si consiglia 
consumarli entro lo stesso giorno, 
preferibilmente non più di 3 giorni).

Freddo
Si consiglia di consumare carne di maiale 
fresca/congelata, carne di manzo, pollo, 
prodotti ittici di acqua dolce, ecc. (7 giorni al
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di sotto di 0°C e oltre 0°C entro quel giorno, 
preferibilmente non più di 2 giorni).
Frutti di mare (meno di 0 per 15 giorni, non 
è consigliabile conservare sopra gli 0 °C)

Cibo fresco
Maiale fresco, manzo, pesce, pollo, alimenti cotti, 
ecc. (si consiglia consumarli entro lo stesso 
giorno, preferibilmente non più di 3 giorni).

Nota: conservare i vari alimenti in base agli scomparti o alla temperatura di 
conservazione ideale dei prodotti acquistati.
-Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnere, scongelare, pulire, 
asciugare e lasciare lo sportello aperto per evitare lo sviluppo di muffa all'interno 
dell'apparecchio.
Pulizia dell'erogatore d'acqua (specifico per i prodotti con erogatore):
-Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; lavare l'impianto 
idrico collegato a una rete idrica se l'acqua non è stata aspirata per 5 giorni. 
AVVERTENZA! Il cibo deve essere confezionato in sacchetti prima di essere 
introdotto nel frigorifero, e i liquidi devono essere confezionati in bottiglie o contenitori 
con coperchio dato che la struttura del prodotto non è facile da pulire. 
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Waarschuwing!
Voor een correcte installatie moet deze 
koelkast op een vlak oppervlak van hard 
materiaal dat dezelfde hoogte als de rest 
van de vloer worden geplaatst. Dit 
oppervlak moet sterk genoeg om een 
volledig geladen koelkast te 
ondersteunen.
De rollers, die geen wielen zijn, mogen 
alleen worden gebruikt voor voorwaartse 
of achterwaartse beweging. Bij het 
zijwaarts verplaatsen van u de koelkast, 
kan uw vloer en de rollen beschadigd 
raken.
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   Dit apparaat presteert goed in de 
klimaatklasse van SN naar ST, zoals 
weergegeven in onderstaande tabel. Het kan 
wellicht niet goed functioneren als u langere 
tijd bij een temperatuur boven of onder het 
aangegeven bereik heeft gebruikt.

Opmerking: 

Installeren van uw nieuw apparaat

Suggesties: Het wordt aanbevolen 50~70mm 
ruimte aan de achterkant van de muur wordt 
gelaten, tenminste 100mm vanaf de 
bovenkant 100mm vanaf de zijkant van de 
muur en een vrije ruimte aan de voorkant de 
deuren met 130° te openen. Comme illustré 
dans les figures suivantes.



Nivellering van het apparaat 
● Voor voldoende nivellering en
luchtcirculatie in de onderste achterkant 
van het apparaat, de stelvoetjes moeten 
mogelijk worden aangepast. U kunt ze 
handmatig aanpassen met een passende 
sleutel.

Verstelbare bodemvoetjes

Opmerking:
● Indien nodig kunt u de koelkast op de
rug leggen om toegang te krijgen tot de 
basis, moet u het op een zachte 
schuimverpakking of een soortgelijk 
materiaal rusten om het achterpaneel 
van de koelkast te beschadigen.
● Er bestaat geen noodzaak om deze
accessoires bij normaal gebruik te 
installeren.
Alleen onder extreme omstandigheden 
mag de kast leeg worden gehaald terwijl 
de vriezerdeur en koelkastdeur 
afzonderlijk met zwaar gewicht worden 
geladen, terwijl tegelijkertijd de twee 
deuren ongeveer 90 graden worden 
geopend, kan de koelkast naar voren 
leunen. Vervolgens moet de rubberen 
ondersteuningmat aan de onderste 
bodemdeksel worden bevestigd om het 
apparaat stabiel te maken.
1. Het apparaat naar voren kantelen om
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het schroefgat van de onderste 
bodemdeksel te vinden.

Onderste bodemdeksel

2. Plaats de schroef in de opening van de
rubberen ondersteuningsmat.

Schroef

rubberen ondersteuningsmat



3. De schroef uitlijnen op het gat op de
onderste bodemdeksel. Bevestig de 
rubberen ondersteuningsmat stevig op 
de bodemdeksel met een 
kruiskopschroevendraaier (zelf aan te 
schaffen).

Kruiskopschroevendraaier

Installeren van handgrepen
Na het uitpakken ziet u het apparaat voor 
het eerst, het product ziet eruit als 
onderstaande tekening, zonder 
handgrepen op de deur, u kunt de deur 
openen en de handgrepen in de 
koelkastruimte verwijderen en vervolgens 
handgrepen volgens de instructies 
installeren.
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Opmerking: de handgrepen zijn optioneel, 
volg aanwijzing 1 om kunststof handgrepen 
te installeren en volg aanwijzing 2 om 
metalen handgrepen te installeren.
1. Volg onderstaande procedures om de
handgreep te installeren.
Bevestig eerst het gedeelte voor de 
handgreephouder op de deur met twee 
schroeven, lijn de twee schroefgaten van 
de vriezerdeur uit. Zorg ervoor dat het is 
vastgedraaid.
Installeer vervolgens de afdekking van de 
handgreep, lijn het gedeelte van de 
handgreephouder uit en druk het bovenste 
uiteinde van de handgreepafdekking op het 
gedeelte van de handgreephouder. Zorg 
ervoor dat de haak van de 
handgreepafdekking correct overeenkomt 
met het gat van het gedeelte van de 
handgreephouder. Beweeg uw handen 
naar beneden en blijf druk uitvoeren

Schroefgat 

Schroef 

Schroefgat 

Schroef

Koelkastdeur

Handvat verstevigd ijzer

Deksel van handvat

Gedeelte van de 
handgreephouder

2. Volg onderstaande procedures om de
handgreep te installeren.
● Bevestig de handgreepsteunen (C) aan
de deur met een kruiskopschroevendraaier 
(zelf voorzien).
● Plaats de handgreep (A) op de deur door
de afdruk van de handgreep over de 
handgreepsteunen (C) te plaatsen en draai 
vervolgens de schroeven (B) vast met een 
inbussleutel van 3 mm (meegeleverd in het 
schroefgat van de handgreep).
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1. Windkanaal van de vriezer
2. Vriezerplaat
3. IJsvak gedeelte (optioneel)
4. Afdekking Vers Gedeelte
5. Vers Gedeelte ("4" en "5" van

omhulsel van koelkast)
6. Windkanaal van de koelkast
7. Koelkastplank
8. Verslade
9. Verslade
10. Verstelbare bodemvoetjes
11. Deurafdichting vriezer
12. Vriezer deur
13. Deurrek vriezer
14.Deurafdichting koelkast
15.Watertank

deur
17.Onderste deurrek
18.Koelkast deur

Beschrijving van het apparaat

● Door de constante ontwikkeling van onze producten, kan uw koelkast iets verschillen
dan deze gebruiksaanwijzing, maar zijn functies en gebruik blijven hetzelfde.
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● Teneinde de beste energie-efficiëntie te krijgen van dit product, gaarne alle planken,
laden en manden op hun oorspronkelijke positie als de hierboven staande afbeelding 
plaatsen.

Opmerking! 

16. Klein rekje voor



Display-bedieningselementen 
Weergavedisplay op de deur

Weergavedisplay op de deur

Controle van de temperatuur
We raden aan dat wanneer u uw 
koelkast voor de eerste keer aanzet, 
de temperatuur van de koelkast op 
4° C wordt ingesteld. Als u de 
temperatuur wilt wijzigen, volgt u 
onderstaande instructies. 
Let op!
Als u de temperatuur instelt, stelt u 
een gemiddelde temperatuur in voor 
de hele koelkast. Temperaturen in elk 
compartiment kunnen afwijken van de 
temperatuurwaarden die op het paneel 
worden weergegeven, afhankelijk van 
hoeveel voedsel u opslaat en waar u 
het plaatst. Een kamertemperatuur kan 
ook de werkelijke temperatuur in het 
apparaat beïnvloeden

Koelkast

● Druk op "ZONE CHOICE", het
lampje "      " gaat branden. Druk 
vervolgens op "SETTEMP", u kunt de 
koelkasttemperatuur naar wens 
instellen tussen de 2° C en de 8° C en 
het display geeft de overeenkomstige 
waarden in deze volgorde weer.

Vriezer
● Druk op "ZONE KEUZE", wanneer
het lampje "     " gaat branden. Druk 
vervolgens op "SETTEMP", u kunt de 
vriezertemperatuur naar wens instellen 
tussen de -14° C en de -24° C, en het 
display zal de overeenkomstige 
waarden weergeven volgens deze 
volgorde.

Supervriezen（        ） 
Supervriezen verlaagt snel de 
temperatuur in de vriezer, zodat 
voedsel sneller invriest. Dit kan de 
vitaminen en voedingsstoffen van vers 
voedsel daarin opslaan en voedsel 
langer vers houden.
● U kunt op "SUPER" drukken om in
de modus Supervriezen te komen.
● Wanneer de Super freeze Modus is
geselecteerd, zal het lampje branden 
en de vriezertemperatuur wordt 
ingesteld op -24°C.
● In het geval de maximale
hoeveelheid voedsel moet worden 
ingevroren, wacht u ongeveer 24 uur. 
● Super Vriezen wordt na 52 uur
automatisch uitgeschakeld en de 
temperatuurinstelling van de vriezer 
keert terug naar de vorige instelling.
Eco-energie
Deze functie zorgt ervoor dat de 
vriezer in een energiebesparende 
modus werkt, wat handig is om het 
energieverbruik te verminderen als u 
weg bent.
● U kunt op "ECOMODE" drukken om
de economische energiemodus te 
kiezen.
● Wanneer de energiebesparende
modus is geactiveerd, gaat het lampje 
branden. De vriezertemperatuur wordt 
ingesteld op -17° C en de 
koelkasttemperatuur wordt ingesteld op 
6 ° C.
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Schakelaar
U kunt uw apparaat in- of uitschakelen 
door op deze knop te drukken.
● Druk 3 seconden op "       " na een
zoemergeluid, ondertussen zal het 
digitale licht "OFF" tonen, de 
temperatuur zal worden uitgeschakeld.
● Druk 3 seconden op "       ", na een
zoemergeluid wordt de temperatuur 
ingeschakeld.

Alarm
● Als de deur van de koelkast langer
dan 2 minuten is geopend, gaat het 
deuralarm af. In het geval van een 
deuralarm klinkt de zoemer 3 keer per 
minuut en stopt het alarm automatisch 
na 8 minuten.
● Om energie te besparen, vermijd de
deur voor een langere tijd open te 
houden als u het apparaat gebruikt. Het 
deuralarm kan ook worden opgeheven 
door de deur te sluiten.
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Gebruik van het apparaat
Uw apparaat heeft de accessoires zoals de "Beschrijving van het apparaat" in het 
algemeen liet zien, met deze gedeeltelijke instructie kunt u de juiste manier 
krijgen om ze te gebruiken. We raden u aan om deze zorgvuldig door te lezen 
voordat u het apparaat gebruikt

Deurrek
● Het is geschikt voor de opslag van
eieren, ingeblikte vloeistof, flessen 
dranken en verpakt voedsel, enz. 
Plaats niet te veel zware dingen in 
de rekken.
● Het klein rek op de onderste deur kan
op verschillende hoogtes worden 
geplaatst, afhankelijk van naar uw 
wensen. Haal het voedsel uit het rek 
alvorens u het verticaal optilt om het 
opnieuw te plaatsen.
Plateaus in de koelkastruimte
1. Er bevinden zich plateaus in de
koelkastruimte en deze kunnen worden 
verwijderd om te worden 
schoongemaakt.

2. De verslade is geschikt voor opslag
van groenten en fruit, enz.

Vriesruimte
De vriesruimte is geschikt voor het 
bewaren van voedsel dat moet 
worden ingevroren, zoals vlees, ijs.

Let op! Sluit de koelkastdeur niet 
wanneer u een diepe beugel 
installeert. Dit kan het apparaat 
beschadigen.
Zorg ervoor dat drankflessen niet 
langer in de vriezer blijven staan dan 
nodig is, omdat vriesvloeistof de fles 
kan laten barsten.
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Reinigen en onderhoud
Vanwege hygiënische redenen moet 
het apparaat (inclusief accessoires 
aan de binnen- en buitenkant) minimaal 
elke twee maanden worden gereinigd. 
Waarschuwing!
Om elektrische schokken te 
voorkomen, mag het apparaat tijdens 
het schoonmaken niet op het lichtnet 
worden aangesloten. Vóór het reinigen 
het apparaat uitschakelen en de 
stekker uit het stopcontact trekken. 
Behuizing reinigen
Om een goede uitstraling van uw 
apparaat te behouden, moet u het 
regelmatig reinigen.
� Water op de reinigingsdoek spuiten in
plaats van direct op het oppervlak van 
het apparaat te spuiten. Dit zorgt voor 
een gelijkmatige verdeling van vocht 
aan het oppervlak. 
� De deuren, handgrepen en
oppervlakken van de behuizing met een 
mild reinigingsmiddel reinigen en 
vervolgens met een zachte doek 
drogen.

Let op!
� Gebruik geen scherpe voorwerpen bij
het schoonmaken, deze kunnen 
krassen op het oppervlak veroorzaken.
�

Binnenkant reinigen
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2. Als het ontdooien is voltooid, maakt u
uw koelkast schoon zoals hierboven 
beschreven.
Waarschuwing!
Geen scherpe voorwerpen gebruiken om 
rijp van het vriesvak te verwijderen. Pas 
nadat het interieur helemaal droog is, 
moet het apparaat weer worden 
ingeschakeld en de stekker weer in het 
stopcontact steken.
Deurafdichtingen schoonmaken
Zorg ervoor dat deurrubbers schoon 
blijven. Kleverig eten en drinken kunnen 
ervoor zorgen dat afdichtingen aan de 
behuizing kleven en scheuren wanneer u 
de deur opent. Was de afdichting met een 
mild reinigingsmiddel en warm water. 
Afspoelen en het goed drogen na het 
reinigen.

Let op! Pas nadat de deurafdichtingen 
helemaal droog zijn, moet het apparaat 
aan worden ingeschakeld.

Vervangen van het LED-lampje 
Waarschuwing: Het LED-lamp mag niet 
door de gebruiker vervangen worden! 
Als het LED-lamp beschadigd is, neem 
dan contact op met de klantenservice 
voor hulp. Volg de volgende om het 
LED-lamp te vervangen:
1. Trek de kabel van het apparaat uit het
stopcontact.
2. Verwijder het beschermkapje van het
lampje door het omhoog te drukken en 
er uit te nemen.
3. Houd het beschermkapje van het
LED-lamp met één hand vast en trek het 
met de andere hand terwijl u op het 
verbindingsmechanisme drukt.
4. Vervang het LED-lamp en klik het
terug op zijn plaats.
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Probleemoplossing
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Afdanken van het apparaat
Het is verboden om dit apparaat af te voeren als huishoudelijk afval.
Verpakkingsmaterialen
Verpakkingsmateriaal met het recycle symbool zijn recyclebaar. Verwijder de verpakking 
in een geschikte afvalverzamelbak om deze te recyclen.
Alvorens het afdanken van het apparaat
1. De stekker uit het stopcontact trekken.
2. Het netsnoer afsnijden en samen weggooien met de stekker.
Waarschuwing! Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de isolatie. Koelmiddel en 
gassen moeten professioneel worden afgevoerd, omdat ze oogletsel of ontsteking 
kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat leidingen van het koelcircuit niet beschadigd raken 
voorafgaand aan het afdanken.

Correcte verwijdering van dit product

Het symbool op het product of op de bijbehorende documentatie geeft aan 
dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. In plaats 
daarvan moet het worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische apparaten. Door ervoor te zorgen dat dit 
product correct wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen 
voor het milieu en de menselijke gezondheid, die anders zou kunnen 
worden veroorzaakt door het onjuiste afvalverwerking van dit product. Voor 
nadere informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van dit 
product wordt u verzocht contact op te nemen met het stadskantoor in uw 
woonplaats, uw afvalophaaldienst of de winkel waar u het product heeft 
aangeschaft.
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Teneinde besmetting van voedsel te voorkomen, gaarne de volgende instructies in acht 
nemen:
- Het langdurige openen van de deur kan een aanzienlijke verhoging van de temperatuur 
in de compartimenten van het apparaat veroorzaken.
- De oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke 
afvoersystemen regelmatig reinigen.
- Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor geschikte opslagbakken in de koelkast, zodat het 
niet in contact komt met of druipt op ander voedsel.
- Diepvriesvakken met twee-sterren  zijn geschikt voor het bewaren van diepgevroren 
voedsel, bewaren en maken van ijs en ijsblokjes maken.
- Compartimenten met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt voor het invriezen van 
vers voedsel.

Geschikt voedselDoelopslag 
temp.[°C]

Compartimenten 
TYPEVolgorde

Koelkast

Eieren, gekookt voedsel, verpakt voedsel, 
fruit en groenten, zuivelproducten, cake, 
dranken en andere voedingsmiddelen zijn 
niet geschikt om in te worden ingevroren.

(***)*-Vriezer

***-Vriezer

**-Vriezer

*-Vriezer

0-sterren

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten 
(aanbevolen tijd is 3 maanden - 
voedingswaarden en smaak verminderen 
na verloop van tijd), geschikt voor bevroren 
vers voedsel.

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten 
(aanbevolen tijd is 3 maanden - 
voedingswaarden en smaak verminderen 
na verloop van tijd). Niet geschikt om vers 
voedsel in te vriezen.

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten 
(aanbevolen tijd is 2 maanden - 
voedingswaarden en smaak verminderen 
na verloop van tijd). Niet geschikt om vers 
voedsel in te vriezen.

Zeevruchten (vis, garnalen, schaaldieren), 
zoetwaterproducten en vleesproducten 
(aanbevolen tijd is 1 maanden - 
voedingswaarden en smaak verminderen 
na verloop van tijd). Niet geschikt om vers 
voedsel in te vriezen.
Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, 
sommige verpakte bewerkte 
voedingsmiddelen, enz.  (Aanbevolen om 
binnen dezelfde dag te worden geconsumeerd, 
bij voorkeur niet meer dan 3 dagen).
De consumptie van vers/bevroren 
varkensvlees, rundvlees, kip, zoetwater 
aquatische producten, enz. (7 dagen onder 
0°C en boven 0°C) wordt aanbevolen op 
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dezelfde dag, bij voorkeur niet meer dan 2 
dagen).
Zeevruchten (minder dan 0 gedurende 15 
dagen, wordt aanbevolen deze te bewaren 
boven 0 °C)

Vers Voedsel 
Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, 
gekookt voedsel, enz. (Aanbevolen om binnen 
dezelfde dag te worden geconsumeerd, bij 
voorkeur niet meer dan 3 dagen).

Opmerking: gaarne verschillende gerechten in overeenstemming met de 
compartimenten of gewenste bewaartemperatuur van uw gekochte producten bewaren. 
-Indien het koelapparaat gedurende lange perioden leeg zal staan, deze uitschakelen, 
ontdooien, reinigen, drogen, en de door open laten staan teneinde schimmelvorming in 
het apparaat te voorkomen.
Reiniging afgeefinrichting voor water (speciaal voor afgeefinrichting voor water 
producten):
-Reinig de watertanks indien deze gedurende 48 uur niet zijn gebruikt; het watersysteem 
aangesloten op een water toevoer doorspoelen, indien het water de afgelopen 5 dagen 
niet heeft gestroomd.
WAARSCHUWING! Levensmiddelen moet in zakken worden verpakt vóór het in de 
koelkast wordt geplaatst, en vloeistoffen moeten in flessen of afgedekte containers 
worden verpakt, teneinde het te voorkomen dat de product ontwerpstructuur niet 
eenvoudig te reinigen is. 
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Aviso!
Para uma instalação adequada, este  
refrigerador deve ser colocado em uma 
superfície nivelada de material rígido  
que tenha a mesma altura que o  
restante do piso. Esta superfície deve  
ser forte o suficiente para suportar um  
refrigerador totalmente carregado. Os 
rolos, que não são rodízios, devem  ser 
usados apenas para movimento  para 
frente ou para trás. Mover o  
refrigerador lateralmente pode danificar 
sua parte inferior e os rolos.
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   Este aparelho funciona bem dentro da 
classe climática de SN a ST mostrado na 
tabela abaixo. O aparelho pode não 
funcionar corretamente se for deixado a 
uma temperatura acima ou abaixo do 
intervalo indicado por um longo período.

Nota:

Instalar seu novo aparelho

Sugestão: É aconselhável que haja um 
espaço de 50-70mm desde a parte 
traseira até à parede e  pelo menos 
100mm desde o seu topo. Pelo menos 
100mm do lado até à parede e um espaço 
na frente para permitir que as portas 
abram 130º. Como mostrado nos 
diagramas a seguir.



Nivelamento do aparelho
Para um nivelamento suficiente e 

circulação de ar na parte inferior 
traseira do aparelho, os pés precisam 
de ser ajustados. Você pode ajustá-los 
manualmente à mão ou com uma chave 
adequada.

Pés inferiores ajustáveis

Nota:
Se necessário, pode deitar o 

refrigerador para  ter acesso à base. 
Coloque-o numa espuma suave ou 
material similar para evitar danificar 
a parte de trás do refrigerador.

Não há necessidade de instalar esses 
acessórios sob uso normal.
Apenas sob circunstâncias extremas, 
deve esvaziar o interior e a porta do 
aparelho separadamente, abrindo as 
duas portas cerca de 90 graus, 
inclinando possivelmente o frigorífico 
para a frente. Neste caso, a almofada 
de suporte de borracha deve ser fixada 
na tampa da base inferior para 
estabilizar este aparelho.
1. Incline o aparelho para encontrar o

orifício do parafuso à esquerda da 
tampa inferior da base.
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Cobertura de 
base inferior

2. Coloque o parafuso no orifício do
suporte de borracha.

Parafuso

Almofada de suporte 
de borracha



3. Alinhe o parafuso com o orifício na
tampa inferior da base. Prenda 
firmemente a placa de suporte de 
borracha na tampa da base com uma 
chave de fenda cruzada (fornecida 
por usuário).

Chave de 
fenda cruzada

Instalar as pegas
Depois de desembalar, verá o aparelho pela 
primeira vez, o produto assemelhar-se-á ao 
desenho abaixo, sem pegas na porta, pode 
abrir a porta e retirar as pegas fornecidas na 
câmara frigorífica e, em seguida, instalar as 
pegas da seguinte forma.
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Nota: as pegas são opcionais, siga 
instrução 1 para instalar pegas de 
plástico e siga em instrução 2 para 
instalar pegas de metal.
1. Por favor, siga os procedimentos abaixo
para instalar a pega.
Em primeiro lugar, fixe o suporte na porta 
com dois parafusos, alinhe os dois orifícios 
dos parafusos de porta do congelador. 
Certifique-se que estes são apertados.
Em segundo lugar instalar tampa da pega, 
alinhar o suporte e a extremidade superior 
da cobertura da pega de forma coincidente. 
Certifique-se que a pega e todas as suas 
peças correspondem as orifícios e suportes 
corretos. Mova as suas mãos para baixo e 
pressione continuamente

Orifício do 
parafuso

Parafuso

Orifício do 
parafuso

Parafuso

Portas da geladeira

Pega de ferro 
fortalecido
Tampa da maçaneta

Suporte da pega

2. Por favor, siga os procedimentos abaixo
para instalar a pega.

Fixe os suportes da pega (C) para a 
porta com uma chave de cruz (fornecida).

Colocar a pega (A), na porta, encaixar 
as pegas ao longo dos suportes da pega 
(C), em seguida, aperte os parafusos (B) 
com uma chave Allen de 3 mm (fornecida 
no orifício do parafuso da pega).
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Descrição do aparelho

1. Canal de vento do congelador
2. Prateleira de congelador
3. Parte da caixa de gelo (opcional)
4. Tampa da Zona Fresca
5. Zona Fresca ( “4” e “5” Ou

Concha do Frigorífico)
6. Canal de vento da geladeira
7. Prateleira de geladeira
8. Cobertura da gaveta
9. Gaveta
10. Pés inferiores ajustáveis
11. Junta da porta do congelador
12. Porta do congelador
13. Prateleira da porta do

congelador
14.
15.

Junta da porta do refrigerador

16.
Reservatório de água

17.
Prateleira da porta pequena

18.
Prateleira da porta inferior
Porta da geladeira

 Devido à constante melhoria de nossos produtos, sua geladeira pode ser um 
pouco diferente deste Manual de Instruções, mas suas funções e métodos de uso 
permanecem os mesmos
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 Para obter a melhor eficiência energética deste produto, coloque todas as 
prateleiras,  gavetas e cestos nas suas posições originais como na ilustração 
acima.

Nota!



Controles de exibição 
Painel visor na porta

Painel visor na porta

Controlar a temperatura 
Recomendamos que ao iniciar o seu 
frigorífico pela primeira vez, a 
temperatura para o frigorífico seja 
definida para 4°C, Se desejar alterar a 
temperatura, siga as instruções abaixo 

Cuidado!
Quando você ajusta uma temperatura, 
você define uma temperatura média 
para todo o gabinete do refrigerador. 
As temperaturas dentro de cada 
compartimento podem variar em 
relação aos valores de temperatura 
exibidos no painel, dependendo da 
quantidade de alimentos que você 
armazena e onde você os coloca. A 
temperatura ambiente também pode 
afetar a temperatura real dentro do 
aparelho.

Frigorífico
Pressione “ZONE CHOICE”, o 

símbolo “    ” irá acender-se. Depois, 
pressione “SET TEMP” para definir a 
temperatura do frigorífico entre 2°C e 
8°C, conforme c as suas necessidades. 
O painel visor irá mostrar os valores 
correspondentes de acordo com a 
seguinte sequência.

Congelador

Pressione “ZONE CHOICE” quando o 
símbolo “    ”  se acender. Em seguida, 
ao pressionar “SETTEMP”, é possível 
ajustar a temperatura do congelador 
entre -14°C e -24°C, conforme 
necessário, e o painel de exibição 
apresentará os valores correspondentes, 
de acordo com a seguinte sequência.

Super Freezer (Super Congelamento) (     )
O Super Freezer  abaixará rapidamente a 
temperatura dentro do congelador, para que 
os alimentos se congelem mais 
rapidamente. Isso pode bloquear as 
vitaminas e nutrientes dos alimentos 
frescos e manter os alimentos frescos por 
mais tempo.

Pode pressionar “SUPER” para entrar 
no modo de superfreezer.

Quando o Modo superfreeze é 
selecionado, a luz será acesa e 
a temperatura do congelador 
será ajustada para -24°C.

No caso da quantidade máxima de 
alimentos a serem congelados, 
aguarde cerca de 24h.

O Superfreeze desliga-se automaticamente 
após 52 horas e a definição da temperatura 
de congelação volta para a configuração 
anterior.

Eco-energia
Esta função faz com que o congelador 
funcione num modo de poupança de 
energia que é útil para reduzir o 
consumo de energia quando está fora.

Pode pressionar “ECO MODE” para ativar 
o modo de energia económica.

Quando o modo de poupança de energia 
é ativado, a luz acenderá, a temperatura do 

13



congelador será ajustada nos -17°C  e 
a temperatura do frigorífico será 
mantida nos 6°C.

Interruptor
Você pode ligar ou desligar o seu 
aparelho por pressionar este botão.

Pressione “       ” durante 3 segundos, 
após o som da campainha. Enquanto 
isso a luz digital irá mostrar “OFF”, a 
temperatura será desativada.

Pressione “      ” durante 3 segundos, 
após o sinal sonoro, para a 
temperatura ser ativada.

Alarme
Quando a porta do frigorífico estiver 

aberta por mais de 2 minutos, soará o 
alarme da porta. Em caso de alarme da 
porta, campainha irá soar 3 vezes por 
cada minuto e vai parar 
automaticamente após 8 minutos.

Para economizar energia, evite 
manter a porta aberta durante muito 
tempo ao usar o aparelho. O alarme 
da porta também pode ser 
cancelado através de fechar a porta.
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Utilizar o seu aparelho
O seu aparelho tem os acessórios como a “Descrição do aparelho” mostrou em geral, 
com esta parte da instrução você pode ter o método certo para usá-los. 
Recomendamos que você leia com atenção antes de usar o

Prateleira da porta
É adequado para o armazenamento de 

ovos, líquidos enlatados, líquidos 
engarrafados e alimentos embalados, 
entre outros. Não coloque muitos 
objetos pesados nas prateleiras.

A prateleira pequena na porta inferior 
pode ser colocada em diferentes alturas 
de acordo com as suas necessidades. 
Por favor, retire a comida da prateleira 
antes de levantar verticalmente para 
reposicionar.

Prateleira no compartimento do 
refrigerador
1. Há prateleiras na câmara do
refrigerador, e elas podem ser 
retiradas para serem limpas.

2. A gaveta é adequada para o
armazenamento de vegetais e frutas, etc.

Câmara de congelação
A câmara de congelação é adequada 
para armazenamento de alimentos 
requeridos para serem congelados, tais 
como carne, gelo.

Cuidado! Não feche a porta da 
geladeira ao instalar o suporte profundo. 
Isso pode danificar a unidade.
Certifique-se de que as garrafas de 
bebidas não sejam deixadas no 
congelador por mais tempo do que o 
necessário, pois o congelamento 
pode causar a quebra da garrafa.
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Limpeza e manutenção
Por razões de higiene, o aparelho 
(incluindo acessórios exteriores e 
interiores) deve ser limpo pelo menos a 
cada dois meses.
Aviso!
Para evitar choque elétrico, o aparelho 
não deve ser conectado à fonte de 
alimentação principal durante a 
limpeza. Antes de limpar, desligue o 
aparelho e retire a ficha da tomada.
Limpeza exterior
Para manter a boa aparência do seu 
aparelho, você deve limpá-lo 
regularmente.
● Pulverize água no pano de limpeza
em vez de pulverizar directamente na 
superfície do aparelho. Isto ajuda a 
assegurar que há uma distribuição 
homogénea na superfície.
● Limpe as portas, maçanetas e
superfícies do armário com um 
detergente suave e depois seque-
os com um pano macio.

Cuidado!
●Não use objetos pontiagudos para limpar,
pois eles podem arranhar a superfície.

Limpeza interior

Embora este aparelho descongele 
automaticamente, uma camada de gelo 
pode ocorrer nas paredes internas do 
compartimento da geladeira se a porta da 
geladeira for aberta com frequência ou 
mantida aberta por muito tempo.
Se o gelo estiver muito espesso, escolha 
um momento em que a geladeira esteja 
quase vazia e proceda da seguinte forma:

1. Remova os alimentos existentes e os
cestos de acessórios, desligue o 
aparelho das tomadas e deixe as portas 
abertas. Ventile profundamente a sala 
para acelerar o descongelamento.
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2. Quando o descongelamento está
terminado, limpe o seu geladeira 
conforme descrito acima.
Aviso!
Não use objectos afiados para remover o 
gelo do compartimento do congelador. 
Apenas depois do interior estar 
completamente seco, para ligar de novo o 
aparelho e ligar a ficha na tomada. 
Limpeza de selos da porta
Tome cuidado para manter os selos da 
porta limpos. Alimentos pegajosos e 
bebidas podem levar os selos a ficarem 
pegajosos ao recipiente e partirem-se 
quando abre a porta. Lave os selos com 
detergente suave e água morna. Enxagúe 
e seque profundamente depois da 
limpeza.

Cuidado! Somente depois que as 
vedações da porta estão 
completamente secas, o aparelho pode 
ser ligado
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Desligar o seu aparelho
Se o aparelho precisar de ser desligado 
por um longo período de tempo, os 
seguintes passos devem ser seguidos 
para prevenir mofo no aparelho.

Sugestões para o armazenamento de 
alimentos congelados
● Assegure-se que alimentos congelados
foram congelados correctamente 
pelo retalhista de alimentos.
● Uma vez descongelada, a comida
deteriora-se rapidamente e não deve 
ser congelada novamente. Não 
exceda o período de armazenamento 
indicado pelo fabricante de alimentos.

Dicas para congelação
● Quando iniciar primeiro ou depois de
um período de uso, deixe que o 
aparelho funcione por, pelo menos, 2 
horas nas definições mais altas antes de 
colocar alimentos no compartimento.
● Prepare alimento em pequenas
porções para permitir que ele seja 
congelado rapidamente e 
completamente e para tornar 
possível descongelar posteriormente 
apenas a quantidade necessária.
● Embrulhe os alimentos em alumínios
ou embrulhos de polietileno herméticos.
● Deixe que alimentos frescos e
descongelados tocar nos alimentos que 
já estão congelados para evitar um 
aumento de temperatura nestes últimos.
● Produtos gelados, se consumidos
imediatamente depois de serem 
removidos do compartimento de 
congelador, irão provavelmente 
causar queimaduras de frio na pele.
● Recomenda-se rotular e datar cada
pacote congelado para manter o 
controle do tempo de armazenamento. 

Sugestões e dicas úteis
Dicas de economia de energia 
Recomendamos que siga as dicas 
abaixo para poupar energia.
● Tente evitar manter a porta aberta por
longos períodos para economizar 
energia.
Assegure-se que o aparelho está longe 
de fontes de calor (luz solar directa, 
forno ou fogão eléctricos, entre outros)
● Não coloque uma temperatura mais fria
do que o necessário.
● Não armazene alimentos quentes ou
líquidos a evaporar no aparelho.
● Coloque o aparelho numa sala bem
ventilada e sem humidade. Por favor, 
consulte o capítulo “Instalando o seu 
novo aparelho”.
● Se o diagrama mostrar uma
combinação correcta das gavetas e 
prateleiras, não ajuste a combinação 
pois esta é desenhada para uma 
configuração de poupança de energia.
Dicas para refrigeração de alimentos 
frescos
● Não coloque alimentos quentes
directamente no refrigerador ou 
congelador, a temperatura interna irá 
aumentar resultando no compressor ter 
de se esforçar e consumir mais energia.
● Cubra ou envolva os alimentos,
particularmente se tiverem aromas fortes.
● Coloque os alimentos corretamente

● Alimentos cozinhados, pratos frios,
entre outros:
Eles devem ser cobertos e colocados 
em qualquer prateleira.
● Fruta e legumes:
Devem ser armazenados na 
gaveta especial fornecida.

para que o ar possa circular livremente 
em torno dele.
Dicas para refrigeração
● Carne (Todos os Tipos) Embrulho em
alimentos politeno: embrulhe e coloque 
na prateleira de vidro acima da gaveta 
de legumes. Siga sempre os tempos 
de armazenamento dos alimentos e 
consuma antes das datas sugeridas 
pelos manufactores.

● Manteiga e queijo:
Deve ser embrulhado em papel 
alumínio ou filme plástico.
● Garrafas de leite:
Deve ter tampa e ser armazenado 
nas estacas da porta.
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Resolução de problemas
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Verifique se o topo da geladeira está inclinado de volta por 
10-15mm para permitir que as portas se fechem, ou se algo 
dentro está impedindo as portas de ser fechadas.

Eliminação do aparelho
É proibido remover o aparelho como resíduos de casa.
Materiais de embalagem
Os materiais de embalamento com símbolo de reciclagem são recicláveis. Remova 
o embalamento num recipiente de recolha de resíduos apropriados para reciclar.

Antes da eliminação do aparelho
1. Puxe a ficha principal das principais tomadas antes.
2. Desligue o cabo de alimentação e deite fora a ficha principal.
Aviso! Refrigeradores contêm refrigerante e gases na isolação. Refrigerante e gases 
devem ser eliminados profissionalmente pois podem causar danos oculares ou 
ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de refrigerante não está danificada 
antes da eliminação apropriada.

Eliminação correta deste produto

Este símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto 
não pode ser tratado como resíduos de casa. Em vez disso, deve ser 
feita a sua recolha e reciclagem num ponto de reciclagem para 
equipamento eléctrico e electrónico. Assegurando que este produto é 
eliminado correctamente, irá ajudar a prevenir consequências 
potencialmente negativas para o ambiente e saúde humana, que pode 
ser causado por um tratamento de resíduos inapropriados deste produto. 
Para mais informações detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por 
favor, contacte o seu conselho local de serviço de eliminação de resíduos 
de casa ou a loja onde comprou o produto.
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Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:
- Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significativo da 
temperatura nos compartimentos do aparelho.
- Limpe regularmente as superfícies que possam entrar em contacto com alimentos 
e sistemas de drenagem acessíveis.
- Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no refrigerador, para que não 
fiquem em contacto ou pinguem sobre outros alimentos.
- Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados para 
guardar alimentos pré-congelados, guardar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo. 
- Compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o 
congelamento de alimentos frescos.

Ordem TIPO de 
compartimentos

Temp. de 
armazenam 

ento alvo [°C]
Alimentos apropriados

Frigorífico

(***)*-
Congelador

***-Congelador

**-Congelador

*-Congelador

0-estrelas

Arrefecimento

Ovos, alimentos cozidos, alimentos 
embalados, frutas e legumes, laticínios, 
bolos, bebidas e outros alimentos que 
não são adequados para congelamento.

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 3 
meses - os valores nutricionais e o paladar 
diminuem com o tempo), adequado para 
congelar alimentos frescos.

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 3 
meses - os valores nutricionais e o paladar 
diminuem com o tempo). Não é adequado 
para congelar alimentos frescos. 
O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 2 
meses - os valores nutricionais e o paladar 
diminuem com o tempo). Não é adequado 
para congelar alimentos frescos. 

Carne de porco, carne de vaca, peixe, alguns 
alimentos processados embalados frescos, 
etc. (Recomenda-se o consumo no mesmo 
dia, de preferência não mais de 3 dias depois) 

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 1 
meses - os valores nutricionais e o paladar 
diminuem com o tempo). Não é adequado 
para congelar alimentos frescos. 

Carne de porco, carne de vaca, frango e 
produtos aquáticos de água doce, etc, 
frescos/congelados (7 dias abaixo de 0°C e 
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acima de 0°C recomenda-se que sejam 
consumidos nesse dia, preferencialmente não 
mais do que 2 dias).
Peixe e marisco (menos de 0 durante 15 dias, 
não se recomenda guardar acima de 0 °C )

Alimentos frescos 

Carne de porco, carne de vaca, peixe, frango 
frescos, alimentos cozinhados, etc. 
(Recomenda-se o consumo no mesmo dia, 
de preferência não mais de 3 dias depois) 

Nota: guarde alimentos diferentes de acordo com os compartimentos ou temperatura de 
armazenamento alvo dos produtos comprados.
- Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para evitar o desenvolvimento de bolor 
dentro do aparelho.
Limpeza do dispensador de água (especial para produtos com dispensadores de 
água): 
- Limpe os reservatórios de água se não tiverem sido usados durante 48 h; lave o 
sistema de água conectado a um fornecimento de água, se não foi retirada água 
durante 5 dias.
AVISO! O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado na geladeira, e os 
líquidos precisam ser acondicionados em garrafas ou recipientes tampados para permitir 
uma limpeza correta do produto. 
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